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Instruction for use
Gebrauchsanweisung
Instrukcja stosowania
Névod k pouziti

Navod na pouzivanie
Bruksanvisning
Brugsanvisning
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Bruksanvisning
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Instructiuni de folosire
Hasznalati Utmutaté
Upute za uporabu
Navodila za uporabo

) ) Kasutusjuhend
Contains epoxy constituents. May produce an

allergic reaction.(A)

Contains: reaction product: bisphenol-A-
(epichlorhydrin) epoxy resin MW < 700 (A), reaction - A -
product: bisphenol-F epichlorhydrin resin MW<700 Naudojimo instrukcija
(A), m-Xylenediamine,(B)

Causes severe skin burns and eye damage.(B) i *ox .

May cause an allergic skin reaction.(A,B) * *

Toxic to aquatic life with long lasting effects.(A) EI
*

LietoSanas instrukcija




Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

instrukcijas, bendrajg informacijg ir jspéjamuosius nurodymus.

Adhesive anchoring system for rebar and anchor fastenings in concrete. Read the safety precautions _’ 26/27
and the product information before using the product.

Verbundmértel fiir Betoneisen- und Dibelbefestigungen in Beton. Vor der Anwendung die Sicher- _» 28/29
heitsvorschriften und die Produktinformation lesen.

Zywica do mocowania pretéw zbrojeniowych i kotew w betonie. Przed uzyciem nalezy przeczytaé 3 30/31
przepisy dotyczace bezpieczenstwa, informacje ogdlne oraz wskazowki ostrzegawcze.

Adhezni malta pro upeviiovani Zelezové vyztuze a kotev do betonu. Pfed pouZitim si pfectéte > 32/33
bezpecnostni predpisy, vseobecné informace a varovna upozorneni.

Spéjacia lepiaca hmota na upeviiovanie betonarskej ocele a kotiev do beténu. Pred pouZitim si & 34/35
pre€itajte bezpe€nostné predpisy, vSeobecné informécie a varovné upozornenia.

Injekteringsmassa for armeringsjérnfasten och infastningar i betong. Las sékerhetsforeskrifterna, den & 36/37
allménna informationen och varningarna fére anvandning.

Klaebemartel il fastgerelse af betonjern og ankre i beton. Fer i brugtagning skal sikkerhedsforskrif- & 38/39
terne, de generelle informationer og advarslerme laeses grundigt igennem.

CarAaytoLLyi COCTaB ANA KperneHva apmMaTypHbIx CTepxHel v aHkepos B 6eToHe. Mepen ncnons3osaxiem

03HAKOMBTEC C MPEAMMCAHUAMIA 10 TEXHIKE 6e30MaCcHOCTH, 0BLLEV MH(OPMALMEit O NPOAYKTe U = 40/41
npeaynpexXaatoLLMMM1 YKa3aHNAMM.

Kiinnitysmassa betonirautojen ja ankkurien kiinnittdmiseen betoniin. Lue turvallisuusméaéréykset, D 42/43
yleiset tiedot ja varoitushuomautukset ennen tuotteen kayttdmista.

Festemasse for armeringsstal- og plugginnfesting i betong. Far bruk skal man lese gjennom sikker- D 44/45
hetsforskriftene, den generelle informasjonen og advarslene.

ChbenuHuTeneH pasTeop 3a yKkpensaHe Ha xene3obeToH v Atobenu B 6eToH. Mpenu ynotpeba P 46/47
npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a BeaonacHocT, oblyata MHdopMaLWA ¥ NPpeaynpeAnTENHUTe ykasaHue.

Mortar de monolitizare pentru fixéri cu otel-beton si cu dibluri in beton. inaintea aplicatiei de lucru P 48/49
cititi prescriptiile de securitate, informatiile generale si indicatiile de avertizare.

Ragasztohabarcs betonban torténd vasbeton- és tiplirdgzitésekhez. Hasznélat el6tt olvassa el a & 50/51
biztonsagi el6irdsokat, az ltaldnos tudnivalékat és a figyelmeztetéseket.

Mort za povezivanije za Zeljezo za armiranje i pricvrcenje sidra u betonu. Prije primjene procitajte > 59/53
sigurnosne propise, opée informacije i upozoravajuce naputke.

Malta za pritrjevanje betonskega Zeleza in viozkov v beton. Pred uporabo preberite varnostne & 54/55
predpise, splodne informacije in opozorila.

Ankurdusmass tutiblite kinnitamiseks betooni. Enne kasutamist lugege labi kasutusnduded, ildine & 56/57
teave ja mérkused.

Kombinéta java armattras un dobtapu nostiprinasanai betona. Pirms lietoSanas jaizlasa drosibas _’ 58/59
noteikumi, vispariga informacija un bridinajumi.

Risantysis misinys armatirai ir kais¢iams tvirtinti betone. Prie naudojant btina perskaityti saugos &> 60/61
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Dry concrete

Water saturated concrete

Waterfilled borehole in concrete

Submerged borehole in
concrete

Trockener Beton

Wassergeséttigter Beton

Wassergefiilltes Bohrloch in
Beton

Unterwasser Bohrloch in Beton

Beton suchy

Beton nasycony wodg

Wywiercony otwér w betonie
wypetnionym wodg

Wywiercony otwér w betonie
pod woda

suchy beton

mokry beton

otvory vyvrtané do betonu

otvory vyvrtané do betonu

naplnéné vodou pod vodou
Suchy betén Vodou nasyteny betén Vodou naplneny otvor vyvitany ~ Otvory vyvitané do beténu
do beténu pod vodou
Torrbetong Vattenmattad betong Vattenfyllt hal i betong Hal i betong under vattenytan
Tor beton Vandmeettet beton Vandfyldt borehul i beton Borehul under vand i beton

Cyxoit 6eToH

BopoHachILLEHHbI HETOH

OtsepcTue B 6eTOHE,
3anonHeHHoe BOAON

OtepcTue B 6eTOHE noa Bofo

Kuiva betoni Veden kyllastdma betoni Vedell tayttynyt porareikd Vedenalainen porareik&
betonissa betonissa

Torr betong Vannmettet betong Vannfylte borehull i betong Undervanns borehull i betong

Cyx 6eToH HacureH ¢ Bona 6eToH HanbnHeH ¢ Bopa npobuseH MNonsoneH npobuseH oTBOp

0TBOp B 6ETOH

B 6€TOH

Beton uscat

Beton saturat cu apa

Orificiu de gdurire umplut cu
apa in beton

Orificiu de gdurire subacvatic
in beton

Széraz beton Vizzel telitett beton Vizzel telt furat betonban Viz alatti furat betonban
suhi beton vodom zasiceni beton vodom ispunjena busotina u podvodna busotina u betonu
betonu
Suh beton VlaZen beton Z vodo napolnjena izvrtina Podvodna izvrtina v beton

v beton
kuivbetoon veega kiillastunud betoon  veega tdidetud puurava veealune puurava betoonis

betoonis

Sauss betons

Ar tdeni piesatinats betons

Ar Udeni piepildits urbums
betona

Zemudens urbums betona

Sausas betonas

Slapias betonas

Vandens pripildyta greztiné
skylé betone

Greztiné skylé betone po
vandeniu
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twork tcure, ini tcure, full
Hammer drilling Diamond coring Working time Initial curing time Curing time
Hammerbohren Diamantbohren Verarbeitungszeit Montagefestigkeit Aushértezeit

Wiercenie udarowe

Wiercenie diamentowe

Czas zelowania

Czas wigzania

Czas utwardzania

vrtani s pfiklepem  diamantové vrtani doba zpracovatelnosti  montazni pevnost doba vytvrzeni
Vttanie s priklepom  Diamantové vitanie Cas spracovania Montazna pevnost Cas na vytvrdnutie
Hammarborrming Diamantborrning Bearbetningstid Monteringshélifasthet  Hardningstid
Hammerboring Diamantboring Bearbejdningstid Monteringsstyrke Heerdningstid

YnapHoe cBeprieHve

AnmasHoe bypeHue

Bpewmn cxBatbiBaHuA

MoHTaxHas npoyHoCTb

Bpewms otBepneBaHuA

Poraus iskulla Timanttiporaus Késittelyaika Kiinnityskestéava Kovettumisaika

Hammerboring Diamantboring Bearbeidingstid Monteringsfasthet Herdetid

[MpobuBaHe ¢ uyk [MpobusaHe ¢ Bpewme Ha 3apasuHa npu MoHTax Bpeme Ha
A1aMaHTEHO CBPEeano obpaboTeaHe BTBLPAABAHE

Gaurire cu percutie

Géurire cu diamant

Timpul de prelucrare

Stabilitatea la montaj

Timpul de intérire

Utvefiras

Furas gyémantkorondval

Feldolgozhatdsagi idé

Rogzitési szildrdsag

Kikeményedési idé

udarno busenje

dijamantno busenje

vrijleme obrade

Cvrsto¢a montaze

vrijeme stvrdnjavanja

Udarno vrtanje Diamantno vrtanje Reakcijski ¢as Pripravijenost za Cas strjevanja
montazo

166kpuurimine teemantpuurimine todtlemisaeg montaazikindlus tardumisaeg

Triecienurb$ana UrbSana ar dimanta urbi ~ Apstrades laiks Montazas stipriba Sacietésanas laiks

Smaginis grezimas

Deimantinis grezimas

Naudojimo trukmé

Montuoti tinkamas
kietumas

Kietéjimo trukme
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HIT-V (R, -F, -HCR) / HAS (B, -F,-HCR) / HAS-E (-R, -F, -HCR)

Dy /Ny s

x .
d, d

"

HIS (-N, -BN)
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HIT-V (B, -F, -HCR)

/  HAS (-R, -F, -HCR)

/  HAS-E (-B, -F, -HCR)

9] d0 [mm] hei std [mm] hef [mm] 9] df [mm] Tmax [Nm]
M12 4 | 110 | 110.240 | 14 | <40
M16 18 | 125 | 110.320 | 18 | <80
M20 24 | 170 | 110.400 | 22 | <150
M24 28 | 210 | 110.480 | 26 | <200
M27 30 | 240 | 110.540 | 30 | <270
M30 35 | 270 | 120.600 | 33 | <300
HIS (-N, -RN)
AL ) do [mm] hef [mm] o df [mm]
@ d[mm]
M10 18 \ 110 \ 12 <20
M12 22 \ 125 \ 14 <40
M16 28 \ 170 \ 18 . <80
M20 32 \ 205 \ 22 . <150
Rebar
& dfml 0 do [mm] heg [mm]
10 14 110...1000
12 16 110...1200
14 18 110...1400
16 20 110...1600
20 25 110...2000
25 32 110..2500
28 35 112..2800
32 40 128..3200
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N HIT-SZ HIT-DL

N - ;

Art. No. [mm] Art.No. [mm] Art. No.

14 12 = 1012 | 14 | 336549 | 14 | 335023 | 14 | 371716
16 - - 12 16 | 336550 | 16 | 335024 | 16 | 371717
18 16 10 14 18 | 336551 | 18 | 335025 | 18 | 371718
20 - - 16 20 | 336552 | 20 | 335026 & 20 | 371719
22 - 12 18 22 | 370774 | 22 | 380922 | 20 | 371719
24 20 - - 24 | 380918 | 24 | 380923 | 20 | 371719
25 - - 20 25 | 336553 | 25 | 335027 & 25 | 371720
28 24 16 22 28 | 380919 | 28 | 380924 | 25 | 371720
30 27 - - 30 | 380920 | 30 | 380925 @ 25 | 371720
32 - 20 25 32 | 336554 | 32 | 335028 @ 32 | 371721
35 30 - | 26/28| 35 | 380921 | 35 | 380926 | 32 | 371721
40 - - 32 40 | 382260 | 40 | 380927 | 32 | 371721

HIT-OHW

[ —

14...20 mm OHC 1 387551
22 ...32 mm OHC 2 387552

Art. No. 381215 HIT-VL  HIT-DL

387550

8
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41...49
50...58
59...67
68...85
86...103
104

LA

V20000
s

@ twork

0..2h

0..1%h
0...30 min
0...20 min
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0...12 min

VD000

v
~ S
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26h
24h
24h

DRI

L0000
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\a‘ toure, ul
N 7
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248 h
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86...103
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LA

V027007

ol
@ twork
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0..12 min

VD000
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26h
24h
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Adhesive anchoring system for rebar and anchor fastenings in concrete
» Prior to use of product, follow the instructions for use and the legally obligated safety precautions.

Hilti HIT-RE 500

Contains epoxy constituents. May produce an allergic reaction.(A)
Contains: reaction product: bisphenol-A-(epichlorhydrin) epoxy resin MW < 700 (A), reaction product: bisphenol-F epichlor-
hydrin resin MW<700 (A), m-Xylenediamine, (B)

I : (AB) I

Danger

H314  Causes severe skin burns and eye damage.(B)
H317  May cause an allergic skin reaction.(A,B)
H411 Toxic to aquatic life with long lasting effects.(A)

P280 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.
P260 Do not breathe vapours.
P303+P361+P353 IF ON SKIN (or hair): Remove/Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with
water/shower.
P305+P351+P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present
and easy to do. Continue rinsing.
P333+P313 If skin irritation or rash occurs: Get medical advice/attention.
P337+P313 If eye irritation persists: Get medical advice/attention.

Recommended protective equipment:

Eye protection: Tightly sealed safety glasses e.qg.: #02065449 Safety glasses PP EY-CA NCH clear; #02065591 Goggles PP
EY-HA R HC/AF clear;

Protective gloves: EN 374 / EN 388; Material of gloves: Nitrile rubber, NBR Avoid direct contact with the chemical/ the product/
the preparation by organizational measures.

Final selection of appropriate protective equipment is in the responsibility of the user

Disposal considerations

Empty packs:

» Leave the Mixer attached and dispose of via the local Green Dot collecting system ©
— or EAK waste material code 15 01 02 plastic packaging O

Full or partially emptied packs:
» dispose of as special waste in accordance with official regulations.
— EAK waste material code: 20 01 27* paint, inks, adhesives and resins containing dangerous substances.
- or waste material code: EAK 08 04 09* waste adhesives and sealants containing organic solvents or other dangerous
substances.

Content: 1400 mi/47.3 fl.oz Weight: 2038 9/71.9 0z

26
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Hilti accepts no liability for damage or failure caused by: m
- Storage and transport not in accordance with the specified conditions.

— Failure to observe the instructions for use and setting data, incorrect use

Inadequate design of the anchor points, inadequate load bearing capacity of the base material

— Other influences of which Hilti is not aware or on which Hilti has no influence, e.g. use with products from a third party.

Product Information
- Always keep this instruction for use together with the product.
- Ensure that the instruction for use is with the product when it is given to other persons.
Material Safety Data Sheet: Review the MSDS before use.
— Check expiration date: See expiration date imprint on foilpack manifold (month/year). Do not use expired product.
— Foil pack temperature during usage: +5 °C to 40 °C/ 41 °F to 104 °F.
- Conditions for transport and storage: Keep in a cool, dry and dark place between +5 °C to 25 °C/ 41 °F to 77 °F.
— For any application not covered by this document / beyond values specified, please contact Hilti.
— Partly used foil packs must be used up within one week. Leave the mixer attached on the foil pack manifold in the
dispenser and do not retract the pistons! Remove the air pressure hose andr store under the recommended storage
conditions. If reused, attached a new micer and discard the initial quantity of anchor adhesive.

A Improper handling may cause mortar splashes. Eye contact with mortar may cause irreversible eye damage!

- Always wear tightly sealed safety glasses, gloves and protective clothes before handling the mortar!

Never start dispensing without a mixer properly screwed on.

- Attach a new mixer prior to dispensing a new foil pack (snug fit).

- Caution! Never remove the mixer while the foil pack system is under pressure.

- Use only the type of mixer supplied with the adhesive. Do not modify the mixer in any way.

— Check foil packs and foil pack holder for proper functioning or damage - especially after they have been droped.
Dropping foil packs, also foil packs already inserted into the foil pack holder, is likely to cause damage leading to mal
function.

- Never use damaged foil packs and/or damaged or unclean foil pack holders.
A Poor load values / potential failure of fastening points due to inadequate borehole cleaning. The boreholes must be dry
and free of debris, dust, water, ice, oil, grease and other contaminants prior to adhesive injection.

- For blowing out the borehole - blow out with oil free air until return air stream is free of noticeable dust.

- For flushing the borehole - flush with water line pressure until water runs clear.

- Important! Remove all water from the borehole and blow out with oil free compressed air until borehole is completely
dried before mortar injection (not applicable to hammer drilled hole in underwater application).

A Ensure that boreholes are filled from the back of the boreholes without forming air voids.

- If necessary, use the accessories / extensions to reach the back of the borehole.

— For overhead applications use the overhead accessories HIT-SZ / IP and take special care when inserting the faste-
ning element. Excess adhesive may be forced out of the borehole. Make sure that no mortar drips onto the installer.

- If a new mixer is installed onto a previously-opened foil pack, the first trigger pulls must be discarded.

— A new mixer must be used for each new foil pack.

27
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Verbundmrtel fiir Betoneisen- und Diibelbefestigungen in Beton
» Vor der Verwendung diese Gebrauchsanleitung lesen und die Sicherheitsvorschriften einhalten.

Hilti HIT-RE 500

Enthélt epoxidhaltige Verbindungen. Kann allergische Reaktionen hervorrufen.(A)
Enthilt: Reaktionsprodukt: Bisphenol-A- Epichlorhydrinharze MW < 700 (A), Reaktionsprodukt: Bisphenol-F Epichlorhydrin-
harze MW <700 (A); m-Xylylendiamin (B

I : (AB) I

Gefahr

H314  Verursacht schwere Veratzungen der Haut und schwere Augenschaden. (B)
H317 Kann allergische Hautreaktionen verursachen.(A,B)
H411 Giftig fur Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.(A)

P280  Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.
P260 Dampf nicht einatmen.
P303+P361+P353  BEI BERUHRUNG MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle beschmutzten, getrankten Kleidungs-
stlicke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen.
P305+P351+P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spilen. Vorhan-
dene Kontaktlinsen nach Méglichkeit entfernen. Weiter sptilen.
P333+P313  Bei Hautreizung oder -ausschlag: Arztlichen Rat einholen/arztliche Hilfe hinzuziehen.
P337+P313  Bei anhaltender Augenreizung: Arztlichen Rat einholen/érztliche Hilfe hinzuziehen

Empfehlung zur personlichen Schutzausriistung

Augenschutz: DichtschlieBende Schutzbrille z.B.: #02065449 Sicherheitsbrille PP EY-CA NCH Klar;
#2065591 Schutzbrille PP EY-HA R HC/AF Klar;

Handschutz: EN 374 / EN 388; Ein Direktkontakt mit der Chemikalie / dem Produkt / der Zubereitung
ist durch organisatorische MaBnahmen zu vermeiden.

Die endgiiltige Auswahl der geeigneten Schutzausriistung liegt in der Verantwortung des Anwenders.

Hinweise zur Entsorgung

Entleerte Gebinde

» Den Mischer aufgeschraubt lassen und Uber nationale Sammelsysteme, Griiner Punkt, entsorgen ®
~ oder EAK-Abfallcode: 15 01 02 Verpackungen aus Kunststoff 0

Volle / teilentleerte Gebinde:
» Unter Beachtung der behdrdlichen Vorschriften als Sonderabfall entsorgen.
— EAK-Abfallcode: 20 01 27* Farben, Druckfarben, Klebstoffe und Kunstharze, die geféhrliche Stoffe enthalten.
- oder EAK-Abfallcode: 08 04 09* Klebstoff- und Dichtmassenabfélle, die organische Losemittel oder andere geféhrliche
Stoffe enthalten.

Inhalt: 1400 ml / 47.3 fl.oz Gewicht: 2038 9/71.9 0z
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Hilti Ubernimmt keine Haftung fiir Schaden verursacht durch:
- von den Vorschriften abweichende Lagerungs- und Transportbedingungen m
Missachtung der Gebrauchsanweisung und der Setzdaten, fehlerhafte Anwendung
- nicht ausreichende Bemessung der Verankerung, ungeniigende Tragféhigkeit des Untergrundes
- andere Einfliisse, die Hilti nicht bekannt oder von Hilti nicht zu vertreten sind, wie z.B. die Verwendung von
Drittprodukten.

Produktinformation
- Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung immer zusammen mit dem Produkt auf.

— Geben Sie das Produkt nur zusammen mit der Gebrauchsanweisung an andere Personen weiter.

Sicherheitsdatenblatt: Vor der Arbeit das Sicherheitsdatenblatt beachten.

- Haltbarkeitsdatum: Das Haltbarkeitsdatum (Monat/Jahr) auf dem Verbindungsteil des Gebindes prifen. Produkt darf
nach Ablauf nicht mehr verwendet werden.

- Gehindetemperatur wéhrend des Gebrauchs: +5 °C bis 40 °C / 41 °F bis 104 °F.

- Transport- und Lagerungshedingungen: Kihl, trocken und dunkel bei +5°C bis 25°C / 41°F bis 77°F.

- Bei Anwendungen, die nicht in vorliegender Gebrauchsanweisung beschrieben werden oder auBerhalb der Spezifikati-
onen liegen, wenden Sie sich bitte an Hilti.

- Nicht volistandig aufgebrauchte Foliengebinde miissen innerhalb von einer Woche weiterverarbeitet werden. Dazu das
Gebinde mit aufgeschraubtem Mischer im Auspressgerat belassen und den Druck nicht zurtickfahren. Gerét von der
Druckversorgung abkoppeln und vorschriftsmaBig lagern. Vor Weiterverwendung einen neuen Mischer aufschrauben
und erneut den Mértelvorlauf verwerfen.

A Bei unsachgemiBer Handhabung ist Spritzen des Martels mglich. Augenkontakt mit dem Mirtel kann bleibende Augen-
schaden verursachen!

- Bei der Arbeit eine dicht schlieBende Schutzbrille, Schutzhandschuhe und Arbeitskleidung tragen!

- Nie ohne aufgeschraubten Mischer mit dem Auspressen beginnen!

- Vor dem Auspressen eines neuen Foliengebindes einen neuen Mischer aufschrauben. Auf festen Sitz achten.

- Vorsicht! Niemals den Mischer abschrauben, wenn das System unter Druck steht.

- AusschlieBlich den mit dem Mértel gelieferten Mischertyp verwenden. Den Mischer unter keinen Umsténden veréndern.
Kontroliieren, ob das Foliengebinde und die Kassette unbeschédigt sind — insbesondere, nachem sie heruntergefallen sind!
Heruntergefallene Gebinde, auch wenn sie bereits in der Kassette eingelegt waren, kénnen zu Fehlfunktionen fiihren.

- Niemals beschadigte Foliengebinde und / oder beschédigte oder verschmutzte Kassetten verwenden.

A Schlechte Haltewerte / Versagen der Befestigung durch unzureichende Bohrlochreinigung. Vor der Injektion miissen die
Bohrldcher trocken und frei sein von Bohrklein, Staub, Wasser, Eis, 01, Fett oder anderen Verunreinigungen.
- Ausblasen des Bohrlochs — das Bohrloch mit élfreier Luft ausblasen, bis die riickstémende Luft staubfrei ist.
- Ausspiilen des Bohrlochs — mit Wasserschlauch bei normalem Leitungsdruck ausspilen bis klares Wasser abflieBt.
— Wichtig! Vor dem Verfillen mit Mortel das Wasser aus dem Bohrloch entfernen und mit 6lfreier Druckluft ausblasen,
bis es vollsténdig trocken ist (nicht anwendbar bei hammergebohrten Bohrléchern in der Unterwasser-Anwendung).
A Sicherstellen, dass die Bohrlochverfiillung vom Bohrlochgrund aus erfolgt, damit keine Luftblasen gebildet werden.

- Wenn notwendig dafiir die Verldngerungen verwenden, um den Bohrlochgrund zu erreichen.

~ Bei Uberkopf-Anwendungen das Zubehdr HIT-SZ/IP verwenden und besonders beim Einfiihren des Befestigungsele-
mentes aufpassen. Uberschiissiger Mértel kann aus dem Bohrloch austreten. Sicherstellen, dass kein Mértel auf den
Anwender tropft.

- Wird ein neuer Mischer auf ein bereits gedffnetes Foliengebinde aufgeschraubt, die ersten Hiibe ebenfalls verwerfen.

- Fur jedes neue Foliengebinde einen neuen Mischer verwenden.
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Zywica do mocowania pretéw zhrojeniowych i kotew w betonie
» Przed zastosowaniem nalezy przeczytaé niniejszg instrukcje stosowania oraz przestrzegac przepiséw dotyczacych
bezpieczenstwa.

Hilti HIT-RE 500

Zawiera skfadniki epoksydowe. Moze powodowac wystapienie reakcii alergicznej.(A)
Zawiera: produkt reakeji bisfenolu Az epichlorohydryna MW<700 (A), reaction product: bisphenol-F epichlorhydrin resin
MW<700(A); m-Xylylenediamine (B

&b 000

Nlehezpleczenslwo
H314 Powoduje powazne oparzenia skory oraz uszkodzenia oczu. (B)
H317 Moze powodowac reakcje alergiczng skory.A,B)
H411 Dziata toksycznie na organizmy wodne, powodujgc dfugotrwate skutki.(A)

P280  Stosowac rekawice ochronne/odziez ochronna/ochrong oczu/ochrong twarzy.
P260 Nie wdychaé par cieczy.
P303+P361+P353 W PRZYPADKU KONTATKU ZE SKORA (lub z wiosami): Natychmiast usunac/zdjac cala
zanieczyszczong odziez. Sptukac skdre pod strumieniem wody/prysznicem.
P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO OCZU: Ostroznie ptuka¢ woda przez kilka minut. Wyja¢
soczewki kontaktowe, jezeli sg i mozna je tatwo usuna¢. Nadal ptukac.
P333+P313 W przypadku wystgpienia podraznienia skéry lub wysypki: Zasiggna¢ porady/zgtosic sie pod
opieke lekarza.
P337+313 W przypadku utrzymywania sig dziatania draznigcego na oczy: Zasiggna¢ porady/zgtosic sig
pod opieke lekarza.

Zalecenia dotyczace osobistego wyposazenia ochronnego

Ochrona oczu: Okulary ochronne szczelnie zamknigte np.: #02065449 okulary bezpieczenistwa PP EY-CA NCH przezroczyste;
#02065591 okulary ochronne PP EY-HA R HC/AF przezroczyste;

Ochrona rak: EN 374 / EN 388; Nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu z substancja chemiczng / produktem / preparatem
przez zastosowanie $rodkéw organizacyjnych.

Za ostateczny wyhor odpowiedniego wyposazenia ochronnego odpowiedzialny jest uzytkownik.

Wskazowki dotyczace utylizacii
Puste fadunki
» Nakrecony mieszacz mozna usuwaé przez publiczne systemy zbiérki odpadéw @
- lub kod odpadu EAK: 15 01 02 Opakowania z tworzyw sztucznych 0

Petne/czesciowo zuzyte tadunki:
» Utylizowaé zgodnie z przepisami administracyjnymi dotyczacymi usuwania odpadéw specjalnych.
- Kod odpadu EAK: 20 01 27* Farby, tusze, farby drukarskie, kleje, lepiszcze i zywice zawierajace substancje

niebezpieczne.
— lub kod odpadu EAK: 08 04 09* Odpadowe kleje i szczeliwa zawierajace rozpuszczalniki organiczne lub inne substancje
niebezpieczne.
Iyartosc: 1400 ml/47.3 fl.oz Cigzar: 20389/71.9 0z
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Firma Hilti nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane przez:

- niezgodne z przepisami warunki skfadowania i transportu

- nieprzestrzeganie instrukcji stosowania i specyfikacji, nieprawidtowe stosowanie

- niedostateczne obmierzenie zakotwienia, niedostateczng nosnos¢ podtoza

— inne czynniki, ktdre nie sg znane firmie Hilti lub za ktére firma Hilti nie odpowiada, np. zastosowanie produktéw innych
producentow.

Informacje o produkcie

- Niniejszg instrukcje stosowania nalezy zawsze przechowywa¢ razem z produktem.

- Produkt przekazywa¢ innym osobom wytacznie z niniejsza instrukcja stosowania.

— Karta charakterystyki substancji: Przed przystapieniem do pracy zapoznac sig z kartg charakterystyki substancii.

- Termin waznosci: Sprawdzi¢ termin waznodci (miesigc/rok) umieszczony na spojeniu tadunku. Nie wolno uzywaé
przeterminowanego produktu.

— Temperatura pojemnika podczas stosowania: +5 °C do 40 °C/41 °F do 104 °F.

- Warunki transportu i magazynowania: W chfodnym, suchym i zaciemnionym miejscu, w temperaturze od +5 °C do
25 °C/41 °F do 77 °F.

- W przypadku zastosowar, ktdre nie sg opisane w niniejszej instrukcji stosowania lub wykraczaja poza specyfikacje,
nalezy skonsultowac sig z serwisem Hilti.

- Gzesciowo zuzyte fadunki foliowe nalezy wykorzystac w ciagu jednego tygodnia. W tym celu pozostawi¢ w dozowniku
fadunek z nakreconym mieszaczem i nie zmniejszac cisnienia. Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania cisnieniem i przechowywaé
zgodnie z przepisami. Przed ponownym uzyciem nakreci¢ nowy mieszacz i odrzuci¢ poczatkowa porcje zywicy.

A O0STRZEZENIE

A W przypadku nieumiejetnego obchodzenia sig z zywica mozliwe jest jej rozbryzgiwanie. Kontakt zywicy z oczami moze
prowadzié do trwatego uszkodzenia oczu!

- Podczas pracy nosic szczelne okulary ochronne, rekawice ochronne i odziez robocza!

- Nie rozpoczynaé wyciskania bez zatozonego mieszacza!

- Przed wyciskaniem nowego fadunku foliowego nakreci¢ nowy mieszacz. Zwraca¢ uwage na pewne zamocowanie.

— Ostroznie! Nie wolno odkreca¢ mieszacza, jesli narzedzie znajduje sie pod cisnieniem.

- Uzywac wytacznie typu mieszacza dostarczonego razem z zywica. Pod zadnym pozorem nie dokonywa¢ zmian w migszaczu.

- Skontrolowac, czy tadunek foliowy i kaseta nie sg uszkodzone — zwtaszcza po upadku na ziemig! Dziatanie upuszcz-
onych na ziemig tadunkéw, nawet jesli byly w kasetach, moze by¢ zakiécone.

- Nigdy nie stosowa¢ uszkodzonych fadunkéw foliowych i/lub uszkodzonych lub mocno zabrudzonych kaset.

A Niedoktadne oczyszczenie wywierconego otworu powoduje niedostateczna wytrzymatosé lub uszkodzenie mocowania.
Przed wypetnieniem nalezy osuszy¢ i oczyscié otwory z drobin gruzu po wierceniu, pytu, wody, lodu, oleju, smardw i
innych zanieczyszczei.

- Przedmuchanie wywierconego otworu — otwdr przedmuchac pozbawionym oleju powietrzem, az wyptywajace
powietrze bedzie pozbawione pytu.

- Wyptukanie otworu — wyptuka¢ wodg pod normalnym ciénieniem, dopdki nie zacznie wyptywac czysta woda.

- Wazne! Przed wypetnieniem zywica, nalezy usuna¢ wode z otworu i przedmucha¢ go sprezonym powietrzem bez
zanieczyszczen olejowych, do catkowitego osuszenia otworu (nie ma zastosowania w przypadku otworu wykona-
nego wiertarkg udarowg podczas prac podwodnych).

A Zapewnic, by wypetnianie otworu nastgpowato od dna otworu, aby nie tworzyly sig pecherzyki powietrza.

- W razie potrzeby zastosowa¢ przedtuzki, aby dotrze¢ do dna otworu.

- W przypadku zastosowari nad glowa operatora zastosowac osprzet HIT-SZ/IP i uwazac szczegdlnie podczas
wkfadania elementu mocujgcego. Z otworu moze wydostawac si¢ nadmiar zywicy. Upewnic sie, ze zywica nie kapie
na uzytkownika.

- Jedli na otwarty tadunek foliowy zostanie nakrecony nowy mieszacz, réwniez nalezy odrzuci¢ pierwsza porcje zywicy.

- Do kazdego nowego fadunku foliowego nalezy uzywaé nowego mieszacza.

31

Printed: 07.04.2017 | Doc-Nr: PUB / 5104220/ 000/ 05



Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Lepici hmota pro Zelezobeton a upeviiovani éepii do betonu
» Pfed pouzitim si preététe tento ndvod k pouZiti a dodrZujte bezpecnostni predpisy.

Hilti HIT-RE 500

Obsahuje epoxidové slozky. Mize vyvolat alergickou reakci.(A)
Ohsahuje: epoxidova pryskyrice z Bistenolu Aa epichlorhydrinu prumerna MW < 700(A), Reaction product: bisphenol-F
epichlorhydrin resin, MW <700 (A); m-Xylylenediamine (B

dap2 <:> ‘ ‘.
(AB)

Nebezpeci
H314  Zplsobuije téZké poleptani kiize a poskozeni oci.(B)
H317  MlzZe vyvolat alergickou kozni reakci. (A,B)
H411 Toxicky pro vodni organismy, s dlouhodobymi G€inky. (A)

P280 Pouzivejte ochranné rukavice/ochranny odév/ochranné bryle/oblicejovy &tit.
P260  Nevdechuite pary.
P303+P361+P353 PRI STYKU S KUZI (nebo s viasy): Veskeré kontaminované Gasti odévu okamzité sviknéte.
Oplachnéte kizi vodou/osprchuite.
P305+P351+P338 PRI ZASAZENI OCI: Nékolik minut opatmé vyplachuite vodou. Vyjméte kontaktni ¢ocky, jsou-li
nasazeny a pokud je Ize vyjmout snadno. Pokracujte ve vyplachovani.
P333+P313 Pfi podrazdéni kize nebo vyrazce: Vyhledejte lékafskou pomoc/o$etieni.
P337+P313  Pfetrvava-li podrazdéni oéi: Vyhledejte Iékafskou pomoc/odetfeni.

Doporucené osobni ochranné pomiicky:
Ochrana oéi: Uzaviené ochranné bryle napf.: #02065449 bezpecnostni bryle PP EY-CA NCH ¢iré; #02065591 ochranné bryle
PP EY-HA R HC/AF ¢iré;
Ochrana rukou: EN 374 / EN 388; Pomoci organizacnich opatfeni je nutno zabranit pfimému kontaktu s chemikalii / produktem
/ smési.
Za definitivni vybér vhodnych ochrannych pomiicek zodpovida uZivatel.
Pokyny ohledné likvidace
Prazdné kapsle
» Smésovac nechte nasroubovany a zlikvidujte prostfednictvim narodnich sbémych systéma, Zeleny bod ©
- nebo odpadovy kdd EAK: 15 01 02 obaly z plastu. 0
Piné/¢astecné vyprazdnéné kapsle:
» Zlikvidujte v souladu s tfednimi pfedpisy jako nebezpecny odpad.
- Odpadovy kéd EAK: 20 01 27* barvy, tiskafské barvy, lepidia a syntetické pryskyfice obsahujici nebezpecné Iatky.
- nebo odpadovy kod EAK: 08 04 09* odpady lepidel a tésnicich hmot obsahuijici organicka rozpoustédia nebo jiné
nebezpecné latky.

Obsah: 1400 ml/47.3 fl.oz Hmotnost: 2038 g/71.9 0z
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Spolecnost Hilti nepiebira Zadnou zodpovédnost za $kody zplisobené:

- jinymi skladovacimi a pfepravnimi podminkami, nez jsou pfedepsané,

- nedodrzenim navodu k pouZiti a vsazovacich Udajli, nespravnym pouzitim,

- pouzitim nevhodné dimenzovanych kotev, nedostatecnou tinosnosti zakladniho materiélu,

— jinymi vlivy, které nejsou spolecnosti Hilti znamy nebo jsou pro ni nepfijatelné, napr. pouzitim vyrobku jinych vyrobcu. m

Informace o vyrobku

- Uchovavejte tento ndvod k pouZiti vZdy u vyrobku.

- Jinym osobam pfedavejte vyrobek pouze s ndvodem k obsluze.

- List s bezpecénostnimi idaji: NeZ zaCnete pracovat, prectéte si bezpecnostni list.

— Datum trvanlivosti: Zkontrolujte datum trvanlivosti (mésic/rok) na spojovacim dile kapsle. Vyrobek nesmi byt pouzivan
po uplynuti doby pouzitelnosti.

- Teplota kapsle béhem pouzivani: +5 °C az 40 °C/41 °F az 104 °F.

— Transportni a skladovaci podminky: v chladu, suchu a temnu, pfi +5 °C az 25 °C/41 °F az 77 °F.

- U poutziti, ktera nejsou popsand v tomto ndvodu k pouZiti nebo vybocuji ze specifikace, se obratte na spole¢nost Hilti.

— Zcela nespotrebované kapsle musi byt pouzity béhem jednoho tydne. Kapsli proto nechte i s naSroubovanym
sméSovacem ve vytlaéném zafizeni a tlak nevracejte zpét. Zafizeni odpojte od tlakového pfivodu a ulozte v souladu
s pfedpisy. Pfed daldim pouzitim nadroubujte novy smésova¢ a prvni davku adhezni malty opét vyhodte.

A Pii neodborné manipulaci miize lepici hmota vystfiknout. Kdyby lepici hmota vnikla do oéi, mohla by zpiisobit trvalé
poskozeni zraku!
- Pfi préci noste pfiléhajici uzavfené ochranné bryle, ochranné rukavice a pracovni odév!
- Nikdy s vytlagovanim nezacinejte bez nasroubovaného smésovace!
- Pred vytlacovanim nové kapsle nadroubujte novy sméSovac. Dbejte na pevné usazeni.
- Upozoméni! Nikdy sméSova¢ neodSroubovavejte, kdyz je systém pod tlakem.
Pouzivejte vyhradné typ sméSovace doddvany s lepici hmotou. SméSovac za Zadnych okolnosti nepozmériujte.
Zkontrolujte, zda kapsle a kazeta nejsou poskozené — zejména pokud spadly! Kapsle, které spadly (i kdyz byly jiz
vioZeny do kazety), mohou zplisobit nesprévnou funkci.
- Nikdy nepouZivejte poskozené kapsle a/nebo poskozené nebo znedisténé kazety.
A Nizka zatizitelnost/selhani upevnéni viivem nedostateéné vycisténych vyvrtanych otvorii. Pred injektazi musi byt vyvr-
tané otvory suché a vyéisténé od vrtné drti, prachu, vody, ledu, oleje, mazacich tukii a ostatnich necistot.
- Vyfoukéni vyvrtanych otvor(i — vyvrtany otvor vyfoukejte vzduchem bez oleje, az prestane vyletovat prach.
— Vyplachnuti vyvrtanych otvor(i — vyvrtany otvor vypldchnéte hadici s vodou pfi normainim vodovodnim tlaku, az
odtéka Cisté voda.
- Dulezité! Pfed pInénim lepici hmotou zbavte vyvrtany otvor vody a vzduchem bez oleje jej vyfoukeite, az bude UpIné
suchy (neplati pro otvory vyvrtané vrtacim kladivem pod vodou).
A Zajistéte, aby se vyvrtané otvory pinily ode dna a nevznikaly tak vzduchové bubliny.
- Abyste dosahli dna otvoru, pouZijte v pfipadé potieby prodiuzovaci dil.
- Pfi préci nad hlavou pouZijte pfisluenstvi HIT-SZ/IP a dévejte pozor zejména pii zavadéni upeviiovaného prvku.
Z vyvrtaného otvoru mze vytékat prebytecna lepici hmota. Zajistéte, aby na uZivatele zadn4 lepici hmota nekapala.
- Pokud nasroubuijete na jiz otevienou kapsli novy smésovag, prvni dévku rovnéz zahodte.
- Pro kazdy novy zésobnik pasty pouZijte novy smésovac.

33

Printed: 07.04.2017 | Doc-Nr: PUB / 5104220/ 000/ 05



Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Spajacia lepiaca hmota na upeviiovanie betonarskej ocele a kotiev do hetonu
» Pred pouzitim si precitajte tento ndvod na pouzivanie a dodrziavajte bezpecnostné predpisy.

Hilti HIT-RE 500

Obsahuje epoxidové zlozky. Mdze vyvolat alergicku reakciu. (A)
Obsahuje: reakcny product: bisfenol-A- epichlérhydrinové Zivica MW<700 (A), reaction product: bisphenol-F epichlorhydrin
resin MW<700 (A); m-Xylylenediamine (B

& . © 000

Nebezpecenstvo
H314 Sposobuje vaZne poleptanie koze a poskodenie o¢i. (B)
H317  Mbze vyvolat alergickd koznd reakciu. (A,B)
H411 Toxicky pre vodné organizmy, s dlhodobymi t¢inkami.(A)

P280 Noste ochranné rukavice/ochranny odev/ochranné okuliare/ochranu tvare.
P260 Nevdychuijte pary.
P303+P361+P353 PRI KONTAKTE S POKOZKOU (alebo viasmi): Odstrarite/vyzledte vetky kontaminované asti
odevu. Pokozku ihned oplachnite vodou/sprchou.
P305+P351+P338 PO ZASIAHNUTI OCIi: Niekolko mint ich opatme vyplachujte vodou. Ak pouzivate kontaktné
SoSovky a ak je to mozné, odstrarite ich. Pokraduijte vo vyplachovani.
P333+P313 Ak sa prejavi podrazdenie pokozky alebo sa vytvoria vyrazky: vyhiadajte lekarsku pomoc/
starostlivost.
P337+P313 Ak podrazdenie o¢i pretrvava: vyhladajte lekdrsku pomoc/starostlivost.

Odporicané osobné ochranné pomacky

Ochrana oéi: Tesne prilnavé ochranné okuliare napr.: #02065449 bezpecnostné okuliare PP EY-CA NCH ¢ire; #02065591
ochranné okuliare PP EY-HA R HC/AF &ire;

Ochrana rik: EN 374/ EN 388; Organiza¢nymi opatreniami treba zamedzit priamemu kontaktu s chemikéliou / vyrobkom/
pripravkom

Za definitivny vyber vhodnjch ochrannjch pomdcok zodpoveda pouzivatel'

Upozornenia vztahujice sa na likvidaciu

Prazdne obaly

» ZmieSava¢ nechajte naskrutkovany a zlikvidujte prostrednictvom narodnych zbernych systémov, Zeleny bod ®
- alebo odpadovy kéd EAK: 15 01 02 obaly z plastu 0

PIné/ciastocne vyprazdnené obaly:
» Zlikvidujte v stlade s tradnymi predpismi ako nebezpecny odpad.
— Kod kategérie odpadov EAK: 20 01 27* farby, tlaciarenskeé farby, lepidla a syntetické Zivice obsahujice nebezpecné latky.
— alebo odpadovy kéd EAK: 08 04 09* odpadové lepidid a tesniace materidly obsahuijlice organické rozpistadia alebo iné
nebezpeéné Iatky.

Obsah: 1400 ml/47.3 fl.oz Hmotnost’ 2038 g/71.9 0z
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Spolo¢nost Hilti neprebera Ziadnu zodpovednost za $kody sposobené:

— podmienkami skladovania alebo prepravy, ktoré sa odliSuju od predpisov,

- neredpektovanim navodu na pouzivanie a Udajov 0 osadzovani, nespravnym pouzitim,

- pouzitim nevhodne dimenzovanych kotiev, nedostatoénou tinosnostou zakladného materialu,

- ostatnymi vplyvmi, ktoré nie st spoloénosti Hilti zname alebo na ne firma Hilti nema vplyv, ako napriklad pouzivanie
vyrobkov od inych vyrobcov.

Informécia o vyrobku m

- Tento ndvod na pouzivanie odkladajte vzdy spolu s vyrobkom.

- Vyrobok odovzdavajte inym osobdm len spolu s ndvodom na pouzivanie.

- List s bezpeénostnymi iidajmi: Pred précou dbajte na dodrZanie tdajov v liste s bezpeénostnymi tdajmi.

- Détum pouZitel'nosti: Skontrolujte datum pouzitelnosti (mesiac/rok) na spojovacej ¢asti obalu. Po uplynuti tohto datumu

vyrobok uz nepouzivajte.

Teplota zasobnika poas pouZivania: +5 °C az 40 °C/41 °F aZ 104 °F.

- Podmienky prepravy a skladovania: V chlade, suchu a tme pri teplote +5 °C az 25 °C/41 °F az 77 °F.

— Pri aplikaciach, ktoré neboli opisané v predkladanom ndvode na pouzivanie alebo si mimo Specifikacii, sa prosim
obréte na firmu Hilti.

~ Neiplne spotrebovany zasobnik je nutné d'alej pouZit v priebehu jedného tyzdiia. Zasobnik s naskrutkovanym
zmieSavacom preto ponechajte vo vytlaéacom zariadeni a vytldcaci piest nevysivajte. Pristroj odpojte od privodu tlaku
a uskladnite podla predpisanych pokynov. Pred dal$im pouzitim naskrutkujte novy zmieSavac a prvotnt lepiacu hmotu
nepouzivajte.

A VAROVANIE

A Pri neodbornej manipulacii maze déjst’ k vystreknutiu lepiacej hmoty. Po niknuti do o¢i mdZe lepiaca hmota spasobit’

trvalé poskodenie zraku!

— Pri préci noste tesne priliehajlice ochranné okuliare, ochranné rukavice a pracovné oblecenie!

- Nikdy s vytla¢anim nezacinajte bez naskrutkovaného zmieSavaca!

- Pred vytla€anim nového féliového balenia naskrutkujte novy zmieSavac. Dbajte na spolahlivé upevnenie.

- Pozor! Nikdy zmieSava¢ neodskrutkovévajte, ked je systém pod tlakom.

- Pouzivajte vyluéne typ zmieSavaca dodavany s lepiacou hmotou. Za Ziadnych okolnosti nerobte v zmiesavaci
nedovolené zasahy.

- Skontrolujte, & nie st zasobnik a kazeta poskodené — obzviast po ich spadnuti! Spadnuté zésobniky, aj ked' boli uz
viozené do kazety, mdzu viest k chybnej funkcii.

- Nikdy nepouzivajte lepiacu hmotu z poskodeného fdliového balenia a/alebo poskodené alebo znecistené kazety.

A Pri nedostatoénom vygisteni vyvitaného otvoru hrozi vznik nespravnych hodndt pevnosti a drzania alebo zlyhanie
upevnenia. Pred injektovanim musia byt vyvitané otvory suché a ocistené od ilomkov a kalu z vitania, prachu, vody, I'adu,
oleja, tuku alebo od inych neéistot.

- Vyfukovanie vyvitaného otvoru — vyvftany otvor vyfukujte vzduchom bez pritomnosti oleja, az kym nebude spatny
prud vzduchu bez prachu.

- Vyplachovanie vyvftaného otvoru — pomocou hadice s vodou pri normalnom tlaku vo vedeni vyplachuijte otvor
dovtedy, kym nebude vytekat Gista voda.

— Doélezité! Pred plnenim lepiacou hmotou zbavte vyvitany otvor vody a vzduchom bez oleja ho vyfukaite, aby bol Upine
suchy (neplati pre otvory vyvftané vtacim kladivom pod vodou).

A Uistite sa, 7e naplnenie vyvitaného otvoru sa vykonava odo dna otvoru, aby nevznikli Ziadne vzduchové hubliny.

- Aby ste dosiahli az na dno vyvftaného otvoru, pouZite v pripade potreby predizenie.

- Pri pouziti nad hlavou pouZite prislusenstvo HIT-SZ/IP a davajte pozor predovSetkym pri zavadzani upeviiovacieho prvku.
Z vyvitaného otvoru moZe vytekat prebytoénd lepiaca hmota. Zaistite, aby na pouZivatefa nekvapkala lepiaca hmota.

- Pokial naskrutkujete na uz otvorené féliové balenie novy zmieSavac, prvii davku taktiez zahodte.

— Pre kazdé nové féliové balenie pouZite novy zmieSavac.
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Injekteringsmassa for armeringsjarnfasten och infastningar i betong
» L&s bruksanvisningen och observera sékerhetsféreskrifterna fére anvéndning.

Hilti HIT-RE 500

Innehaller epoxiforening. Kan orsaka en allergisk reaktion.(A)
Innehaller: reaktionsprodukt av bisfenol A och epiklorhydrin MW<700 (A), reaction product: bisphenol-F epichlorhydrin
resin, MW <700 (A); m-Xylylenediamine (B

dap2 <:> ‘ ‘.
(AB)

Fara

H314  Orsakar allvarliga frétskador pa hud och égon.(B)
H317 Kan orsaka allergisk hudreaktion.(A,B)
H411 Giftigt for vattenlevande organismer med langtidseffekter.(A)

P280 Anvand skyddshandskar/skyddsklader/dgonskydd/ansiktsskydd.
P260  Inandas inte angor.
P303+P361+P353  VID HUDKONTAKT (&ven haret): Ta omedelbart av alla nedsténkta kidder. Skolj huden med
vatten/duscha.
P305+P351+P338  VID KONTAKT MED OGONEN: Skélj férsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur eventuella
kontaktlinser om det gar ltt. Fortsétt att skolja.
P333+P313  Vid hudirritation eller utslag: Stk I&karhjalp.
P337+P313 Vid bestaende dgonirritation: Sok lakarhjélp.

geknmmemierad skyddsutrustning:

Ogonskydd: Tatt slutande skyddsglasdgon; t.ex.: #02065449 Sékerhetsglasogon PP EY-CA NCH klara; #02065591 Skydds-
glaségon PP EY-HA R HC/AF Klara;

Handskydd: EN 374 / EN 388; Undvik direkt kontakt med kemikalierna / produkten / tillredningen genom organisatoriska
atgarder.

Anvindaren ansvarar sjilv fir det slutliga valet av skyddsutrustning

Anvisningar om avfallshantering

Tomda forpackningar

» Lat blandningsréret sitta kvar och avfallshantera enligt freskrivna nationella rutiner (gréna punkten) ©
— eller enligt EAK-avfallskod: 15 01 02 férpackningar av plast. 0

Helt eller delvis tmda forpackningar:
» Avfallshanteras under iakttagande av géllande foreskrifter som miljfarligt avfall.
- EAK-avfallskod: 20 01 27* farger, tryckférger, lim och konstharts, som innehaller farliga amnen.
- eller enligt EAK-avfallskod: 08 04 09* rester av bindemedel och tétningsmedel som innehaller organiska IGsningsmedel
eller andra farliga @mnen.

Innehall: 1400 ml/47.3 fl.oz Vikt: 2038 9/71.9 0z
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Hilti ansvarar inte for skador som uppstatt av fljande orsaker:

— Féreskriven forvaring och/eller transport har inte foljts

— Bruksanvisning och anvisning om instéliningsdata har inte féljts, felaktig anvéandning

Foérankringen har inte métts upp tillrackligt, underlaget &r inte tillréckligt barande

Andra faktorer som Hilti inte kénner till eller ansvarar fér, t.ex. anvandning av andra leverantdrers produkter.

Produktinformation

Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten. m
- Lat bruksanvisningen folja med om du dverlater produkten till en annan person.

Séikerhetsinformationsblad: L&s sékerhetsinformationsbladet innan du startar arbetet.

Hallbarhetsdatum: Kontrollera hallbarhetsdatumet (manad/ar) pa forpackningens anslutningskomponent. Produkten far
inte anvandas efter utgangsdatum.

— Férpackningstemperatur under anvandning: +5 °C till 40 °C/41 °F till 104 °F.

— Transport- och firvaringsvillkor: Svalt, torrt och mérkt vid +5 °C till 25 °C/41 °F ill 77 °F.

- Kontakta Hilti vid anvandningsomraden som inte beskrivs i bruksanvisningen eller ligger utanfor specifikationerna.
Foliefdrpackningar som inte dr helt forbrukade maste anvindas igen inom en vecka. Lamna i sa fall forpackningarna

med paskruvat blandningsror i injekteringspistolen och kér inte tillbaka tryckkolven. Koppla loss verktyget fran tryckfor-
sorjningen och forvara det enligt foreskrifterna. Fore fortsatt anvandning skruvas ett nytt blandningsror pa och utrinnande
massa kasseras pa nytt.

A Vid felaktig hantering kan massan spruta ut. Hamnar massan i dgonen kan det leda till bestaende dgonskador!
- Béralltid tattslutande skyddsglaségon, skyddshandskar och arbetskléder vid arbetet!
- Borja aldrig med frampressningen utan att ha skruvat fast blandningsroret!
— Skruva pa ett nytt blandningsrér innan du bérjar anvanda en ny folieforpackning. Se till att det sitter ordentligt fast.
- Se upp! Skruva aldrig av blandningsroret nar systemet ar trycksatt.
- Anvénd enbart den typ av blandningsror som levereras tillsammans med massan. Blandningsréret far inte pa nagra
villkor &ndras.
- Kontrollera att folieforpackningen eller kassetten inte &r skadad - sarskilt om den rakat falla i golvet! En férpackning
som har tappats kan leda till felfunktion, &ven om den redan satts in i kassetten.
- Anvand aldrig skadade folieférpackningar och/eller skadade eller starkt nedsmutsade kassetter.
A Otilliredsstillande vérden for hillbarhet/ej fungerande infastning pa grund av ofillréicklig rengéring av borrhélet. Fire
injekteringen méste borrhalen vara torra och fria fran borrkax, damm, vatten, is, olja, fett och andra firoreningar.
— Utblasning av borrhal - blas igenom borrhalet med oljefri luft, tills den returnerade luften &r fri fran damm.
- Genomspolning av borrhal - spola igenom med vattenslang och normalt ledningstryck tills klart vatten flodar ut.
- Obs! Fore pafylining av massa ska vattnet avlagsnas fran borrhalet, som blases ur med oljefri trycklutt tills det ar helt
torrt (galler inte for hammarborrade hal vid arbete under vatten).
A Se till att horrhalsfyliningen utfors snda nedifran borrhalshotten, sa att inga luftblasor bildas.
- Anvand vid behov férldngningar sa att du nar anda ner till borrhalets botten.
— Anvénd tillbehdret HIT-SZ/IP vid arbeten ovanfor huvudhdjd och var dé sérskilt forsiktig nar du for in fastelementet.
Overflodig massa kan trénga ut ur borrhélet. Se till att ingen massa rinner ner pa anvandaren.
— Om ett nytt blandningsrér skruvas pa en redan dppnad folieforpackning kastas de forsta slaglangderna.
— Anvand ett nytt blandningsrdr for varje ny folieférpackning.
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Kizhemgrtel til fastggrelse af hetonjern og ankre i beton
» Laes brugsanvisningen igennem for brug, og overhold sikkerhedsforskrifterne.

Hilti HIT-RE 500

Indeholder epoxyforbindelser. Kan udlose allergisk reaktion.(A)
Indeholder: reaktionsprodukt: bisphenol-A-diglycidylether homologe MW<700 (A), reaction product: bisphenol-F epichlorhy-
drin resin, MW<700 (A); m-phenylenbis(methylamin) (B)

dap2 <:> ‘ ‘.
(AB)

Fare

H314  Forarsager sveere forbreendinger af huden og ejenskader. (B)
H317  Kan forarsage allergisk hudreaktion. (A,B)
H411 Giftig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger.(A)

P280  Beer beskyttelseshandsker/beskyttelsestoj/ajenbeskyttelse/ansigtsbeskyttelse.
P260 Indand ikke damp.
P303+P361+P353  VED KONTAKT MED HUDEN (eller haret): Tilsmudset toj tages straks af/fiernes. Skyl/brus
huden med vand.
P305+P351+P338 VED KONTAKT MED @JNENE: Sky! forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle
kontaktlinser, hvis dette kan gares let. Fortsaet skylning.
P333+P313  Ved hudiritation eller udslet: Sog leegehjeelp.
P337+P313 Ved vedvarende ojenirritation: Seg leegehjeelp.

Anbefalet beskyttelsesudstyr:

Beskyttelse af gjnene: Teetsluttende sikkerhedsbriller f.eks.: #02065449 Sikkerhedsbriller PP EY-CA NCH transparente;
#02065591 Sikkerhedsbriller PP EY-HA R HC/AF transparente

Beskyttelse af handerne: EN 374 / EN 388; Med organisatoriske forholdsregler skal det undgas at fa direkte kontakt med
kemikaliet / produktet / preeparatet.

Det endelige valg af passende beskyttelsesudstyr er brugerens ansvar.

Oplysninger om bortskaffelse

Tomme beholdere

» Lad blanderen vaere skruet pa, og bortskaf produktet pa en kommunal genbrugsstation ©
- eller EAK-affaldskode: 150102 Emballager af kunststof. O

Fulde/delvis tomme beholdere:
» Skal bortskaffes som seerligt affald i henhold til geeldende bestemmelser.
- EAK-affaldskode: 20 01 27* maling, trykfarve, lim og kunstharpiks, der indeholder farlige stoffer.
- eller EAK-affaldskode: 08 04 09* lim- og testningsmasseaffald, som indeholder organiske oplasningsmidler eller andre
farlige stoffer.

Indhold: 1400 ml/47.3 fl.oz Vagt: 2038 g/71.9 0z
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Hilti heefter ikke for skader, der matte opsta af felgende grunde:

— forkert opbevaring eller transport af produktet

- manglende iagttagelse af anvisninger vedrarende brug eller saetmal, forkert brug

- utilstreekkelig maling af forankringen, ustabilt underlag

— forhold, som Hilti ikke kender til eller ikke har godkendt; f.eks. ved anvendelse af tredjepartsprodukter.

Produktinformation

Opbevar altid denne brugsanvisning sammen med produktet.

- Hvis produktet videregives til andre personer, skal brugsanvisningen falge med.

Sikkerhedsdatablad: Lees sikkerhedsdatabladet igennem for arbejdets begyndelse.

Holdbarhedsdato: Kontrollér holdbarhedsdatoen (méned/ar) pa beholderens forbindelsesdel. Nar holdbarhedsdatoen er

overskredet, ma produktet ikke leengere anvendes.

— Beholdertemperatur under brugen: +5 °C til 40 °C / 41 °F til 104 °F.

- Transport- og opbevaringshetingelser: Koligt, tort og merkt ved +5 °C til 25 °C / 41 °F til 77 °F.

- Ved anvendelsesformal, som ikke er beskrevet i denne brugsanvisning eller ligger uden for specifikationerne, skal du
kontakte Hilti.

- Overskydende masse skal anvendes inden for 1 uger. Lad blanderen sidde pa beholderen, og opbevar beholderen i
henhold til forskrifterne. Ved genanvendelse skal der skrues en ny mikser pa, og den forste mortel skal kasseres.

A ADVARSEL

A Ved forkert handtering kan mgrtlen sprojte. Bjenkontakt med mertlen kan give permanente gjenskader!
- Beer teetsluttende beskyttelsesbriller, handsker og arbejdstej under arbejdet!
- Pabegynd aldrig udpresning, for der er skruet en blander pa!
— Skru en ny blander pa for udpresning af en ny beholder. Kontrollér, at den sidder korrekt.
- Forsigtigt! Skru aldrig blanderen af, nar systemet star under tryk.
- Anvend kun den blandertype, som leveres med mortlen. Blanderen ma aldrig sendres.
- Brug aldrig edelagte beholdere og/eller adelagte eller snavsede kassetter.
A Dirlig bindeevne/utilstrkkelig fastggrelse som fglge af utilstraekkelig renggring af horehullet. Borehuller skal far
injektion vaere tarre og fri for stgv, boresmuld, vand, is, olie, fedt eller andre urenheder.
- Gennemblaesning af borehullet — blaes borehullet igennem med oliefri luft, indtil den tilbagestrammende Iuft er fri for stov.
- Skylning af borehullet - skyl hullet med en vandslange ved normalt vandtryk, indtil der strammer rent vand ud.
- Vigtigt! For borehullet fyldes med mortel, skal vandet fiernes, og hullet skal bleeses rent med oliefri trykluft, indtil det er
helt tort (geelder ikke hammerborede huller under vand).
A Sgry for, at opfyldningen af borehullet pabegyndes ved bunden af hullet, si der ikke dannes luftbobler.
- Anvend om nadvendigt forleengerne for at na helt ned til bunden af hullet.
- Anvend ved opgaver over hovedhgjde tilbeharet HIT-SZ/IP, pas iseer pa ved indfering af befeestelseselementet.
Overskydende mertel kan presses ud af borehullet. Sorg for, at der ikke drypper mortel pa brugeren.
— Huvis der skrues en ny blander pa en allerede abnet foliepatron, skal de ferste tryk ligeledes kasseres.
— Anvend en ny blander for hver ny beholder.
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GBHWIIJIIIMIVI COCTaB AN1q KpenneHua apmaTypHbIX crepmneﬁ 1 aHKepoB B beTone
» [Mepen 1cnonb30BaHem NpoayKTa NPOYTUTE 3Ty MHCTPYKLIMIO NO NPUMEHEHNHO 1 03HAKOMBTECH C YKa3aHMAMM N0 TEXHUKE
6e30nacHocTi.

Hilti HIT-RE 500

ConepxuT CoeaMHeRIA, COAepXalLye anokcua. MoxeT Bbi3bBaTb annepruyeckue peakLym.
Copepxur: reaction product: bisphenol -A- (epichlorhydrin) epoxy resin MW < 700 (A), reaction product: bisphenol-F
epichlorhydrin resin MW<700 (A); m-Xylenediamine(B)

SO O 000

H314 BhI3bIBaeT cepbEaHble 0XOru KOXI 1 NospexaeHme rmas.(B)
H317 MoxeT BbI3BaTbL annepriyeckyro peakLmto Ha koxe.(A,B)
H411 TOKCMYHO ANA BOAHBIX OPraHN3MOB C AONTOCPOYHLIMM NoCRencTanaMM.(A)

P280 HapeTb 3aluTHble nepyaTku (pyKasuLbl) / 3aLLMTHYO onexay / 3alUUTHBIEH 04K / SaLLUTHYHO MacKy.
P260 He Babixats nap.
P303+P361+P353 PV NOMALAHNM HA KOXXY (1nu Bonock!): HemeaneHHO CHATb BCHO 3arpA3HEHHYHO ofexay.
[MpoMmbITb KOXY BORON / MOA AyLIEM.
P305+P351+P338 MNPV NMONAQAHW B TTTA3A: OcTOPOXHO NpOMbITL rnasa BOOiA B TEYEHIUE HECKOMbKNX
MUHYT. CHATb KOHTaKTHbIE NIUH3bI, ECIIM Bbl UMW NONL3YETECH M ECNU 3TO NIETKO CAENaTb.
MponomKuUTL NPOMbIBaHIE rNaa.
P333+P313 [pu pasppaxeHnn KOXM U KOXHBIX BbiCkinaHuax: OBpaTuTLCA 3a MEANLIMHCKOM
KOHCynbTaLuen / noMoLLbHo.
P337+P313 [Mpv anuTenbHOM pasapaxeHin rnag: ObpaTUTLCA 3a MEOULMHCKON KOHCYNbTALMEN / MOMOLLbH).

Pexomenpaumm no BbIGopy CPEACTB MHAWBMAYANbHONA 3aMTBI:

Bawwra rna3: MnoTHO NpuneraroLume 3aluTHbIE 04k Hanpumep #02065449 sawmTHble ouku PP EY-CA NCH, npospayHble;
#2065591 3awmTHble ouku PP EY-HA R HC/AF, npoapauble.

Bawwra pyk: EN 374 / EN 388; V136eratb HenocpencTBEHHOro KOHTaKTa ¢ XMMMKaToM / MpoayKToM / npenapatom, NpuHumMan
COOTBETCTBYHOLLNE OPraHM3aLOHHbIe Mepbl.

OKOHYaTeNLHOE Pewenue no BbIGopy NOAXOAALMX CPEACTB 3ALMTLI NPHHMMAET NONL30BATENb NOA CBOI) OTBETCTBEHHOCTD

YKa3aHua no yTuau3aummn
MycTuie Kancynbi
» OCTaBTL CMeCHTENb HABUHYEHHBIM 1 YTUNN3MPOBATb COTMACHO HaLMOHAMBHbIM O®
npeanucaxuam no c6opy 1 yTUnM3awmn, NpeanucaHnAM [NA ynakoBok ¢ MapkupoBkoi Griiner Punkt

— wnm koA otxoaos no EAK: 15 01 02 Ynakosk 13 nonuMepHbIX Matepuanos.

MonHbIe/4acTUYHO 3aN0NHEHHbIE KanCyNbl:
» YTUNM3NPOBATb B COOTBETCTBIM C AEVCTBYHOLYMMI HOPMaMM Kak OTXOfbI, MOANEXalLMe crieumanbHoil 0bpaboTke.
— Kon otxonos no EAK: 20 01 27* Kpacku, Tunorpadckie Kpacki, KneALume BeLwecTsa u CUHTETUYECKNE CMONbI,
cofepxallye onacHble BelecTsa.
— wnm: 08 04 09* OcTaTky aare3nBOB 1 repMETUKOB, COREPXaLYMe OpraHNYECKIe PacTBOPUTENN/ONACHbIE BELLECTBA.

Emkocrs: 1400 Mn/47.3 XUOK.yHL. Macca: 2038 1/71.9 yHu.
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Hilti He HeC&T OTBETCTBEHHOCTb 3@ NOBPEXAEHMA, BbI3BaHHbIE CNEAYHOLMMI 0BCTORTENLCTBAMM:

HapyLLeHe NPEANMCaHHbIX YCIOBIIA XPaHEHWA U TPAHCMIOPTUPOBKY;

HecobtoneHne ykasaHui MHCTPYKLM MO MPUMEHEHNIO U YCTaHOBOUHBIX AaHHbIX, HEMPaBHUbHOE CMONb30BaHNE;
HenpaBMNbHbIA PACYET aHKEPHOrO KPENneHIA, HeoCTaTouHaA HecyLLan CroCoOBHOCTb OCHOBaHMA;

apyrue thaktopel, KoTopble HenasecTHsI Hilti unu He BxopAT B cepy oTBeTcTBEHHOCTY Hilti (HAMPUMep cnonb3oBaHKe
NpOAYKTOB APYroro Npou3BOANTENS).

Wudhopmauma o npopykre

XpaHMTE AaHHYH MHCTPYKLMHO NO NPUMEHEHWHO BCEraa BMeCTe C MPOL4YyKTOM.

Mepenasaitte NPoRyKT APYrvM NLiAM TONbKO BMECTE C MHCTPYKLMEN N0 NPUMEHEHHIO.

Cepruthukar 6e3onacHoCTH: Nepen Hayanom paboT 03HaKOMLTECH C MHGhOpMaLMeN 13 cepTutmkaTa 6e30nacHoCTH.

CGpoK roAHOCTH: NpoBEpLTE CPOK FOAHOCTY (MECALYrOf) Ha Kancyne. He uenons3ayite NpoayKT nocre UCTEYEHIA CPOKa rOHOCTH.
Temneparypa Kancynbl Bo BpeMa Henonb3o0Banua: ot +5 °C fo 40 °Clot 41 °F no 104 °F.

YCcnoBnA TPAHCNOPTHPOBKY W XPAHEHKA: XPaHWTL B MPOXNIaHOM, CyXOM 1 TEMHOM MecTe npu Temnepartype 5-25 °C/41-77 °F.
Ipy CnoNb30BaHMK, ONUCaHIUEe KOTOPOrO B HACTOALLIEN UHCTPYKLIMM MO NPUMEHEHNIO HE MPUBOANTCA UMM BbIXOAWT 38
pamky, ykasaHHble B crieymdukaum, obpatyaitrecs B Hilti.

He ncnonb3oBaHHbIe A0 KOHUA NAEHOUHBIE KANCY/bI MOXKHO MCNONL30BATL B TEYEHHE OAHOM Heaenu. [Ina aToro ocTasbTe
HaBEPHYTbIN Ha Kancyny cmecuTenb B 4O3aTOPe U He AoMycKaiTe 06PaTHOro Xoa HarHeTaTenbHoro NOpLUHA.
OtcoeanH1Te nofady Cxaroro Bo3ayxa OT MHCTPYMEHTa W XpaHUTe ero B COOTBETCTBMM C NpeAnucaHmamm. Mpu
NOBTOPHOM MCMONL30BAHINM YNAKOBKM HABIHTUTE HOBbII CMECHTENb ¥ CHOBA YianuTe NepBiyHbIA COCTaB.

[ A ocTopoxHo

A Tipn HenpaeunbHom obpaweHun BO3MOXHO pasbpbiarneanme pacteopa. Monaaanme pacTeopa B rNasa MOXET CTaTb
NPUYKHO X CEpbe3HOro nopamennsl

Bo BpemaA paboThl HOCUTE NNOTHO MpUNEratoLLe 3alUMTHbIE OYKW, 3aLLMTHbIE NEpUaTki 1 pabouyto ofexay!

He HaunHaiiTe Bbinasnueanme 6e3 HaBUHYEHHOro cMecuTens!

Mepen BblaaBNMBaHNEM HOBOVA NNEHOUHON Kamncynbl HABUHTUTE HOBbI CMECHTENb. YBEOUTECh B TOM, UTO CMECHTENb
MPUBMHYEH NAOTHO.

OcTopoxHo! Kateropuyecky 3anpeLyaeTca OTBIUHUMBATL CMECUTENb, ECIIM CUCTEMA HAXOOUTCA NOA AABNEHUEM.
Vcnonb3yiiTe TONbKO BXOMALLMIA B KOMMNEKT NOCTaBKM COCTaBa CMECUTENb. Hin B KOEM Cryuae He MeHaiiTe cMecuTens.
MpoBepbTe, He NOBPEXAEHD! W NMNEHOYHAA Karcyna U kacceTa — 0CoBeHHO B cnyyae 1 napeHus! Ynasiuve
NNEHOYHbIE Kancynbl (DaXe ecnv OHY yxe 6binu B KACCETE) MOTYT UMETb MOBPEXAEHIA, UTO NPUBEAET K HapyLIEHVAM
paboyero npovjecca.

Hv B KOEM cnyyae He UCTonb3yITe NOBPEXAEHHbIE KarCyibl W/unu NOBPEXAEHHbIE/CUBHO 3arpA3HEHHbIE KACCETbI.

A Tinoxoe Kpennenue/oTcyTcTBME tUKCALMM KNENMEHUA BCNEACTBUE HEYAOBNETBOPHTENbHON OUHCTKN OTBEpCTHA. Nepes
MHBELNUPOBAHHEM CNIEAYET OYNCTHTL OTBECTHA OT GYPOBO KPOLIKM, MbINK, BOAbI, NbAA, MACNa, CMa3KH UAM APYIUX
3arpasHeHui. 0TBENCTMA AOMKHbI 6bITb AOMKHBI GbITb CYXHMM M UHCTBIMM.

MponyBka OTBEPCTVA: MPOAYBaIATE OTBEPCTUE BO3AYXOM, OUMLLEHHBIM OT Macna, A0 BbIXOHa U3 OTBEPCTUA BO3AyXa 63 Mbinu.
MpoMbIBKa OTBEPCTUA: C NMOMOLLbKO BOJAHONO LWNaHra Npy HOpManbHOM AaBNEeHUM MPOMbIBAIATE OTBEPCTUE [0 BbIX0OaA
YMCTOM BOAbI.

O6patute BHUMaHKe! [epen 3anonHeHem pacTBOPOM U3 OTBEPCTUA CRIEAYeT YAanUTs BOJY W NPOmYTb ero CxaTbiM
BO3/1YXOM, OYMLLEHHBIM OT Macna, fO MOMHOro NPOChIXaHUA (He NPUMEHUMO LA NPOCBEPNEHHBIX C NOMOLLbH Neptho-
paTopa OTBEPCTHIA, KOTfla 3TV OTBEPCTUA PACTONOXEHDI NOf BOROW).

A Bo nsbexanne nossnenna BO3AVIHLIX NY3bIPeN ybeaAuTech B TOM, YTO 3aN0NHEHWE OTBEPCTHA NPOUCXOAUT OT er0 OCHOBAHMA.

~ IMpy HEOGXOIMUMOCTH UCTIONK3YVATE YANMHMTENM, YT0BLI A0CTABATL IO OCHOBAHNA OTBEPCTHA.

Mpv BBINONHEHMM PaboT HaA ronoBOi UCMONbL3YITe NoNoNHUTENbHoe npucriocobnerne HIT-SZ/IP n byabte 0cobeHHO
BHIMATESbHbI NPY YCTAHOBKE (BBOME) KPEMeXHOro afemMeHTa. V13 0TBepcT A MOryT BbIXOAMTb M3MMLLIKKA PacTBopa.
Y6enutech B TOM, YTO pacTBOP He NonafaeT Ha nonb3oBaTens.

Ecnu HoBbI/ CMecTeNb HAaBIMHUMBAETCA Ha Y)Xe OTKPLITYO MNEHOYHYIO Karcyny, Takxe crenyeT yaanuTb nepeble
nopLum cocTaga.

JInA KaXnaoil HOBOIA KanCymbl CNeAyeT 1CNONb30BaTb HOBbI CMECUTENb.
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Kiinnitysmassa betonirautojen ja ankkurien kiinnittdmiseen betoniin
» Lue kéyttoohjeet ennen kéyttda ja noudata turvallisuusmaarayksia.

Hilti HIT-RE 500

Sisaltaa epoksihartseja. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.(A)
Sisaltaa: bisfenoli-A-epikloorihydriini, reaktiotuote, epoksihartsi, MW<700 (A), reaction product: bisphenol-F epichlorhydrin
resin, MW<700 (A); m-ksyleeni- a,a-diamimi (B)

I : (AB) I

Vaara

H314  Voimakkaasti ihoa sydvyttava ja silmid vaurioittavaa.(B)
H317 Voi aiheuttaa allergisen ihoreaktion.(A,B)
H411 Myrkyliista vesielidille, pitkaaikaisia haittavaikutuksia.(A)

P280 Kéyta suojakasineité/suc
P260  Ala hengita hoyrya.
P303+P361+P353  JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus valittdmasti.
Huuhdo/ suihkuta iho vedella.
P305+P351+P338 JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedelld usean minuutin ajan. Poista
piilolinssit, edical voi tehda helposti. Jatka huuhtomista.
P333+P313 Jos iimenee ihodrsytysta tai ihottumaa: Hakeudu la&kariin.
P337+P313J  os silma-arsytys jatkuu: Hakeudu laékériin.

javaatetusta/silmiensuojainta/kasvonsuojainta.

Suositeltava suojavarustus:

Silmésuojus: Tiiviit suojalasit esim. #02065449 turvalasit PP EY-CA NCH kirkkaat; #02065591 suojalasit PP EY-HA R HC/AF
kirkkaat;

Kasisuojus: EN 374 / EN 388; Suoraa kosketusta kemikaaliin / tuotteeseen / valmisteeseen on véltettava organisatoristen
toimenpiteiden avulla.

Kéyttaja vastaa asianmukaisen suojavarustuksen valinnasta

Hévittdmisohjeita
Tyhjat pakkaukset
» Anna sekoitinkérjen jaddé paikalleen ja havitd pakkaus jatteenkeréyspisteeseen viemélla ©
— Tai EAK-jatekoodi: 15 01 02 muovipakkaukset @

Taydet tai osittain tyhjentyneet pakkaukset:
» Hévitettdva voimassa olevien ongelmajétemaéraysten mukaisesti.
- EAK-jatekoodi: 20 01 27* Maalit, painovarit, limat ja hartsit, jotka sisltavét vaarallisia aineita.
- Tai EAK-jatekoodi: 08 04 09* Liima- ja tiivistysmassajatteet, jotka siséltavat orgaanisia liuctinaineita tai muita vaarallisia
aineita.

Sisalto: 1400 ml/47.3 fl.oz Paino: 2038 9/71.9 0z
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Hilti ei vastaa vahingoista, joiden syyna on:
- varastointi- tai kuljetusohjeiden noudattamatta jattdminen

- kayttoohjeen ja ankkurointiohjeiden noudattamatta jattdminen, kayttévirhe

- ankkuroinnin rittdmatdn mitoitus, alusmateriaalin riittdmaton lujuus

— muu syy, joka on ollut Hiltille tuntematon tai Hiltin vaikutuspiiriin kuulumaton, kuten esimerkiksi muiden valmistajien
tuotteiden kéyttd samassa yhteydessé.

Tuotetiedot

Séilyta kayttoohje aina yhdessa tuotteen kanssa.

- Luovuta tuote toiselle henkildlle vain kyttéohjeen kanssa.

Tuoteturvallisuustiedote: Lue kéyttGturvallisuustiedote ennen tuotteen kéyttédmista.

— Viimeinen kéyttopéiva: Tarkasta tuotteen viimeinen kayttopaiva (kuukausi/vuosi) pakkauksen kiinnitysosassa. Tuotetta ei
saa kayttaa viimeisen kéyttopaivayksen jalkeen.

— Pakkauksen limpitila kéyton aikana: +5 °C-40 °C/41 °F-104 °F.

- Kuljetus ja varastointi: Viileassa, kuivassa ja pimeéssé, lampétila valilla +5 °C ja 25 °C/41 °F ja 77 °F.

- Jos aiot kdyttaa tuotetta tavalla tai tarkoitukseen, jota ei ole kuvattu tassa kéyttdohjeessa tai joka ei ole mainittujen
spesifikaatioiden mukainen, ota yhteys Hiltiin.

— Dsittain tyhjentynyt patruuna on kéytettévé viikon kuluessa. Tana aikana patruunaa ja sekoitinta ei saa irrottaa puristi-
mesta, eiké puristimen puristusta saa keventa. Irrota laite paineilman saannista, ja varastoi laite ohjeenmukaisesti.
Kun jatkat patruunan kayttamista, kierré uusi sekoitinkrki kiinni patruunaan ja hévité taas ensimmainen
kiinnitysmassaméaara.

A VAROITUS

A Virheellisen Kisittelyn ja toiminnan seurauksena kiinnitysmassaa voi roiskua. Kiinnitysmassan joutuminen silmén voi
aiheuttaa pysyvén silmdvamman!
- Tydskenneltdessa on kéytettava tiiviita suojalaseja, suojakésineitd ja suojavaatetusta!
- A4 koskaan aloita kiinnitysmassan puristamista iiman sekoitinkarkea!
- Ennen uuden patruunan puristamista kiinnita uusi sekoitinkérki. Varmista kunnollinen kiinnitys.
- Varoitus! Al& koskaan irrota sekoitinkarke, kun jérjestelmassé on paine.
- Kayta vain kiinnitysmassan mukana toimitettua sekoitinkérkityyppia. Sekoitinkérked ei missaan tapauksessa saa
muuttaa.
Varmista, ettd patruuna ja kasetti eivét ole vaurioituneet — etenkin, jos ne ovat paasseet putoamaan! Putoamaan
paéssyt patruuna, vaikka se jo olisi ollut paikallaan kasetissa, saattaa aiheuttaa virheellisi& toimintoja.
— Al4 koskaan kéyt4 vahingoittunutta patruunaa ja / tai vaurioitunutta tai likaantunutta kasettia.
A Porareiiin likaisuus aiheuttaa huonon pysymisen tai kiinnityksen pettimisen. Porareikiin ei saa
vettd, jadta, dljya, rasvaa tai muita epapuhtauksia.
- Puhalla porareiké 6ljyttéméll& paineilmalla puhtaaksi, kunnes reiésté tuleva iima on pélytonta.
- Huuhtele porareiké vesiletkua kayttéen vesijohtojérjestelman paineisella vedelld, kunnes reidsté virtaa kirkasta vetta.
- Térkeda! Ennen kuin téytat reién kiinnitysmassalla, poista porareiésta vesi ja puhalla reiké oljyttémalld paineilmalla
taysin kuivaksi (ei koske veden alla iskuporattua reika).
A Varmista, etté taytit porareidn reidn pohjalta aloittaen, jotta massan siséén ei jid ilmakuplia.
- Tarvittaessa kdyta jatkoa, jotta padset porareién pohjaan saakka.
- Kun teet ty6ta paén ylapuolelle, kayta lisavarustetta HIT-SZ/IP ja ole tarkka, kun asetat kiinnityselementtia paikalleen.
Liika kiinnitysmassa voi pursua ulos porareiéstd. Varmista, ettei kiinnitysmassaa tipu kenenkééan paélle.
- Kun kiinnitat uuden sekoitinkérjen jo avattuun patruunaan, ensimmaiset kiinnitysmassaméaarét on myés havitettéva.
- Jokaisen uuden patruunan kanssa on kaytettava uutta sekoitinta.

A porausjatetta, polya,
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Festemasse for armeringsstal- og plugginnfesting i betong
» For bruk ma denne bruksanvisningen og sikkerhetsforskriftene leses og overholdes.
Hilti HIT-RE 500

Inneholder epoksyforbindelser. Kan gi en allergisk reaksjon.(A)
Inneholder: bisfenol-A og epiklorhydrin (A), Reaction product: bisphenol-F epichlorhydrin resin, MG<700 (A); M-XYLEN-
o,o-DIAMIN (B)

TSRO
(B) (AB) (A)

Fare

H314  Giralvorlige etseskader pa hud og oyne.(B)
H317 Kan utlese en allergisk hudreaksjon.(A,B)
H411 Giftig, med langtidsvirkning, for liv i vann.(A)

P280  Benytt vernehansker/vernetoy/ayevern/ansiktsvern.
P260 lkke pust inn damp.
P303+P361+P353  VED HUDKONTAKT (eller haret): Tilsolte kiaer ma fiernes straks. Skyll/dusj huden med vann.
P305+P351+P338  VED KONTAKT MED @YNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern eventuelle
kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjore. Fortsett skyllingen.
P333+P313 Dersom det forekommer hudirritasjon eller utslett: Sek legehjelp.
P337+P313  Ved vedvarende oyeirritasjon: Sok legehjelp.

Anbefalt verneutstyr

Byevern: Tettsittende vernebrille f.eks.: #02065449 Sikkerhetsbriller PP EY-CA NCH, klare; #02065591 Vernebriller PP EY-HA
R HC/AF, Klare;

Handvern: EN 374 / EN 388; Direkte kontakt med kjemikalien/produktet /blandingen skal unngas ved hjelp av organisatoriske
tiltak.

Endelig valg av egnet verneutstyr er brukerens ansvar

Avfallshandtering
Tomme patroner
» La blandedelen veere paskrudd og serg for avfallshandtering giennom godkjent oppsamlingsordning ©
- eller EAK-avfallskode: 15 01 02 Forpakninger av plast.

Fulle/delvis tgmte patroner:
» skal avfallshandteres som spesialavfall i samsvar med offentlige forskrifter.
- EAK-kode: 20 01 27* Maling, trykkfarger, limstoffer og kunstharpiks, som inneholder farlige stoffer.
- eller EAK-avfallskode: 08 04 09" Limstoff- og tetningsmasseavfall som inneholder organiske lasemidler eller andre farlige
stoffer.

Innhold: 1400 ml/47.3 fl.oz Vekt: 20389/71.9 0z
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Hilti fraskriver seg alt ansvar for skader som skyldes:

- lagrings- eller transportvilkar som avviker fra spesifikasjonene

— Manglende overholdelse av bruksanvisningen og settedataene, feil bruk

— ikke tilstrekkelig dimensjonering av ankeret, utilstrekkelig styrke i underlaget

- andre pavirkninger som ikke er kjent for Hilti eller som Hilti ikke er ansvarlig for, f.eks. bruk av tredjeparts produkter.

Produktinformasjon
- Bruksanvisningen skal alltid oppbevares sammen med produktet.
- Produktet ma kun gis videre til andre dersom bruksanvisningen kan folge med.
- Sikkerhetsdatablad: Gjennomga og overhold sikkehetsdatabladet for arbeidet starter.
Holdbarhetsdato: Undersok holdbarhetsdatoen (méaned/ar) pa patronens koblingsdel. Produktet skal ikke brukes etter
utlopsdato.
- Patronens temperatur under bruk: +5 °C til 40 °C/41 °F til 104 °F.
Transport- og langringsforhold: Kjolig, tort og morkt ved +5 °C til 25 °C/41 °F til 77 °F. m
Ved brukstilfeller som ikke beskrives av den foreliggende bruksanvisningen, eller som ligger utenfor spesifikasjonene,
vennligst henvend deg til Hilti.
— Patroner som ikke er helt brukt opp, ma brukes opp innen én uke. | dette tilfellet lar du patronen med paskrudd blande-
dyser ligge i utpressingsapparatet og ikke kjor trykkstempelet tilbake. Koble apparatet fra trykkforsyningen og lagre det
i henhold il forskriftene. Far gjenbruk skal en ny blandedyse skrus pa og den farste mengden med masse skal igjen
kasseres.

A ADVARSEL

A Ved ukyndig hindtering kan det sprute ut masse. Byekontakt med massen kan forarsake varige pyeskader!
- Bruk tettsluttende vernebriller, vernehansker og arbeidskleer under arbeidet!
— Start aldri utpressing uten paskrudd blandedyse!
— For utpressing av en ny patron ma en ny blandedyse skrus pa. Kontroller at den sitter godt.
— Merk! Skru aldri av blandedysen nar systemet star under trykk.
— Bruk kun blandedyser som ble levert sammen med massen. Blandedysen ma ikke forandres under noen
omstendigheter.
- Kontroller om patronen og folieholderen er uskadd, spesielt hvis de har veert utsatt for fall! Patroner som har veert
utsatt for fall, kan forarsake feilfunksjoner, ogsa hvis de allerede har blitt lagt i foliebeholderen.
Bruk aldri skadde patroner og/eller skadde eller tilsmussede folieholdere.
A Lav holdfasthet/svikt i innfesting pa grunn av utilstrekkelig rengjoring av borehull. Fgr injisering skal borehullet vaere tort
og fritt for boremateriale, stgv, vann, is, olje, fett og andre forurensninger.
- Utblasing av borehullet - borehullet skal blases ut med oljefri luft inntil den utstremmende luften er stovfri.
- Utspyling av borehullet - spyl ut med vannslange og normalt ledningstrykk inntil klart vann strammer ut.
- Viktig! For fyling med masse skal vannet fieres fra borehullet og det skal blases rent med oljefri trykkluft inntil det er
helt tort (gjelder ikke for hammerborede hull ved undervannsinstallasjoner).
A Sgrg for at fyllingen av borehullet skjer fra bunnen av borehullet, slik at det ikke danner seg luftbobler.
- Bruk om nadvendig forlengeren for & na ned til bunnen av borehullet.
- Ved bruk over hodehoyde skal du bruke tilbeharet HIT-SZ/IP, og vaer spesielt oppmerksom ved innfaring av festeele-
mentet. Overskudd av masse kan trenge ut av borehullet. Serg for at masse ikke drypper ned pa brukeren.
— Hvis en ny blandedyse skrus pa en allerede apnet patron, skal den forste massen som kommer ut kastes.
— Til hver ny patron ma man bruke en ny blandedyse.
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

GheavHUTENEH PasTBOp 3a YKPEnBaHe Ha Jene3obeToH u Atobenu B beton
» lpeay ynotpeba npoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a €KCTIOATALMA U MHCTPYKLIMMTE 3a 6€30MacHOCT.

Hilti HIT-RE 500

Cbabpxa enokcuaHm cuetasku. Moxe na npuumnHu anepriyna peakuma.(A)
CbAbIKE: PeakLOHeH NPOAYKT: bucdeHon- A(enMxnopxmanHosa)enoxcw cmona MW<700 (A), reaction product:
bisphenol-F epichlorhydrin resin, MW<700 (A); m-Xylylenediamine (B

SAVACS

H314 [MprumMHABA TEXKM M3rapAHMA Ha KoXaTa 1 Cepuo3HO yBpexaaHe Ha ounTe.(B)
H317  Moxe na npuunHi anepriyHa koxHa peakuya.(A,B)
H411 TokciyeH 3a BOJHUTE OpraHuamm, ¢ AbarotpaeH edexT.(A)

P280 Vanon3salite npeanastHu pukasuLi/npeanasHo obnekno/npennasHi ounna/npennasHa Macka
3a nvue.
P260 He sanwsalite nanapexma.
P303+P361+P353  MPW KOHTAKT C KOXATA (unu kocara): HesabaHo cBaneTe LIANOTO 3aMbpCeHo 06nexmno.
ObneiiTe KoXaTa ¢ Boaa/B3emeTe aylu.
P305+P351+P338  MPW KOHTAKT C OYMTE: MpomuBalite BHUMATENHO C BOAA B MPOMBMKEHNE Ha HAKONKO
MUHYTY. CBaneTe KOHTaKTHUTE Neluy, ako UMa TakuBa v I0KONKOTO TOBA € Bb3MOXHO.
Mpombnxasaiite fa npomusare.
P333+P313 [Mpv nosBa Ha KOXHO Apa3HeHe Unu 0bpus Ha Koxarta: MoTbpceTe MeNULMHCKN ChBET/MOMOLY.
P337+P313 [Mpy NpombMKMTENHO [pasHeHe Ha ounTe: MoTbPCETe MENMLIMHCKI CHBET/MOMOLL.

MpenopbKa 3a NMUHO 3aWMTHO 0BopyABaKHe:

Bawura Ha oumte: MLTHO NPUNENBALYY 3aLMTHU oumuna Hanp.: #02065449 beaonacHn ounna PP EY-CA NCH 6e3ugeTHy;
#02065591 3awmtHu ounna PP EY-HA R HC/AF 6e3uBeTHy;

Bawwra wa puuere: EN 374 / EN 388; Mpak KOHTaKT ¢ XumuKkana / npoaykTa / npenapara cnefsa fa ce usberHe ypes
OpraH13aLMOHHN MepKy.

3a oKoHyaTennua u3bop Ha NoAXoAALIOTO 3aWMTHO 06opyABaHE OTrOBOPHOCTTA € Ha noTpe6utena.

YKa3aunua 3a TPeTpaHe KaTto oTnaAbK
Mpa3uu onaKoBKu
» CMeCUTENAT fla Ce 0CTaBA 3aBUHTEH U ia Ce TPETUPA KaTo OTNafabk OT HALMOHANHYW CUCTEMM 3a CLEMpaHe,

3eneHa Touka 0@’

- wnm EAK-otnagsyeH kog: 15 01 02 OnakoBku oT nnactmaca

TMbAHK/noNYNpasHu ONaKOBKM:
» Criefiga 1a ce TpeTMpar Karo cneuuaneH oTnabk Npu cnassaHe Ha O(ULMANHUTE MHCTPYKLMAN.
- EAK-kom: 20 01 27* 6ow, neyatHu 6o, nenuna u CUHTETUYHM CMOMK, KOUTO CbbPXAaT ONacHu BelLecTsa.
— wnu EAK-otnagbyeH kog: 08 04 09* oTnambLy OT Nenuna v 3amasku 3a XepemTeaupaHe, KoUTo CbIbpXar OpraHuyHu
Pa3TBOPUTENM UMW [PYry OMACHM BelecTa.

mwmauue: 1400 Mn/47.3 X1DK.yHL. Terno: 2038 /71.9 yHu.
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

XUnTu He noema oTroBOPHOCT 3a MOBPELM, MPUUMHEHN OT:

— OTKMOHABALY Ce OT MPELMMCaHMATA YCIIOBUA Ha ChXPaHEHIE U TPaHCMIOpTUPaHe

— npeHeBpersaHe Ha MHCTPYKLMMTE 3 EKCNIoaTaLMA U JaHHUTE 33 3aKPEnBaHe, NorPeLIHO MPUMOXeH!e

— HeJoCTaTLYHO M3MepBAHe Ha 3aKperBaHeTo, He3aoBONN-TENHA HOCELLA CMIOCOBHOCT Ha OCHoBaTa

— ApYrv hakTopu, KOUTO He Ca U3BECTHM Ha XWNTU WM KOUTO He Ca MPEeLCTaBNABAHY OT XUMTK, KaTo Hanp. u3nonasaxe
Ha NpoayKTM OT AAPYrv NPOU3BOANTENN.

Wnchopmauma 3a npopyKTHTe

— CubxpaHnBaiite Pbk0BOACTBOTO 32 eKcnnoaTaLya BUHark 3aeaHo ¢ npopykTa.

- BuHarv npenasaiiTe npofykTa Ha APYrv NiLa 3aenHo ¢ PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTaLA.

— Jlanhy 3a 6esonachocT Ha MaTepuana: Mpefv 3anoysaHe Ha pabota cbbnrofasaiiTe JaHHUTe 3a 6€30MacHOCT.

— Gpok Ha ropHocT: MpoBepeTe Cpoka Ha rofHOCT (MeceLyronnHa) BbpXy CbeAMHIUTENA Ha onakoBKarta. MpoayKTLT He
TpAGBa fia ce ynoTpebaABa Cref U3TMYaHe Ha Cpoka Ha ro[HOCT.

- Temnepatypa Ha onaKoBKata no Bpeme Ha excnnoarauma: +5 °C no 40 °C/41 °F no 104 °F.

— VcnoBuA Ha CbXpaHeHWe W TDAHCTOPTUPAKE: Ha XNaJHO, CyX0 U TbMHO MACTO Npu +5 °C no 25 °C/41 °F po 77 °F.

— 3a npuUnoXeHus, KOUTO He Ca ONIUCaHN B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a eKcrnoataunA Unn He ca BKMIOYEHN B
cneuvmduKauuuTe, Mona, 0BbPHETE ce KbM XunTu. m

— Heuanonaeanu AoKpail thonuitHM ONAKOBKK MOTaT Aa ce NPpepa6oTBaT No-HaTaTbK B PAMKWTE HA efHa ceAmuua. 3a Lenta
0CTaBeTe OnakoBKaTa CbC 3aBUT CMECUTEN B MUCTONETA U He u3TernaiTe obpatHo byTanoto. OcBo6oAeTe ypena ot
HanAraHeTo 1 ro ChxpaHABaiiTe cnoped npeanucaHmuATa. Mpeau nocnensaLya ynotpeba 3aBuHTETe HOB CMECHTEN U
U3XBbPNETE MbPBUA PA3TBOP.

[ A nPepynPEXaERM |

A Npy HenpaeuHo Gopasene e BLIMOXHO NPbCKaHe 0T PasTBopa. KOHTAKTBT Ha QuMTE ¢ Pa3TBOPa MOXE Aa NPHYMHA

TPaiiHW HAPaHABAHMA Ha oumTe!

- [lo Bpeme Ha pabota HoceTe NITbTHO NPUNENHaNK 3aLWTHI 04U, 3aLUUTHY PbKaBuLm 1 paboTHO obneko!

— Hukora He 3anouBaliTe ¢ MHXEKTUPAHETO NPEV CMECUTENAT fa e 3aBUHTEH!

— [penv uHXeKTMpaHe Ha HoBa (hOMMiAHa ONaKoBKa 3aBUHTETE HOB CMECHTEN. BHUMaBaiTe 3a MPaBUIHOTO MOCTaBAHE.

— BHumaHve! Hukora Ha pasBuHTBaiiTe CMECUTENA, KOrato cuctemara e nof Hanaraxe.

- M3nonasaiite camo Tna cmecuTen, AOCTaBeH ¢ pasTeopa. Mpy H1Kaksi 06CTOATENCTBA HE U3BbPLLBAIATE NPOMEHN
1o CMecHTeNA.

- [posepeTe nanu honuitHaTa OnakoBKa v kacetara He ca NoBpeaeHn — 0cobeHo cnef nafaqe! MagHanu onakoBKu,
10U W KOraTo Beye ca bunv nocTaBeHn B kaceTaTa, MoraT fa JoBefiaT [0 (yHKLMOHAMHM TPeLLKU.

— Hwukora He u3nonasarite noBpeaeHy onuitH1 oNakoBKM W/unu NOBPELEHN MW 3aMbPCEHN KaceTu.

A Tloww napameTpu Ha 3agbpKaKe/NOBREAA NP 3KPENBAHETO NOCPEACTBOM HEAOCTATLYHO NOUMCTBAHE HA NPOGMBHMA
otsop. Mpean MHIKEKTMPaHeTo NPpo6uBHMTE 0TBOPK TPAGBA 12 CA NOUMCTEHM OT WAAM, NpaX, BOAA, N, MAcN0, MA3HHHAN
WIN APYTH 3aMbPCABAHMA.

- [ponyxsaHe Ha NPO6UBHYMA OTBOP — NpOLyXaWTe 0TBOpa C 0be3mMacneH Bb3ayX, A0KaTO 06PATHUAT MOTOK Bb3AYX
CTaHe 6eanpalleH.

— [MpomuBaHe Ha NPO6UBHIA OTBOP — MPOMMIATE C MapKyy NP1 HOPMANHO HanAraHe, AOKATO M3TeYe YucTa Bofa.

- BaxHo! Mpenav 3ambnsaHe ¢ pasTeop OTCTpaHeTe BoaaTa OT NPO6UBHIA OTBOP U NPOfyXaiiTe C 06e3MacneH Bb3fyX,
JI0KaTO CE M3CYLUN HAMBIHO (HEMPUNOXMMO 33 YAAPHO 0(OpMAHE Ha MPoBUT 0TBOP Npy paboTa nof BoAa).

A Vsepere ce, ye 3aMbNBaHETO Ha NPOGMBHYA OTBOP € A0 OCHOBATa Ha NPOGMBHMA OTBOP, 3a Aa He Ce 06Pa3yBaT Bb3AYWHM

Mexypuera.

— [pu Hyxna u3nonasaiTe 3a Lienta yabIKUTENM, 3a 4a [OCTUTHETE OCHOBATa Ha MPOBUBHUA OTBOP.

— [pu pabota Ha BUCOUMHA (Han rnasara) 13non3saiite npuctaskara HIT-SZ/IP 1 BHumMaBaiiTe 0cobeHO NMpy BbBEX-
1aHe Ha 3akpenBalyvA enemeHT. V3MMLWHMAT pasTBOp MOXeE fa U3nese oT NpoBbuUBHUA OTBOP. YBEPETE Ce, Ye BbPXY
noTpebuTena HAMA fia npokarne pasTeop.

— AKo Ha Beye 0TBOpeHa (honuitHa OnakoBKa ce 3aBUHTU HOB CMECHTEN, CbLLO Taka OTXBBLPNIETE MbPBHUTE XOAOBE.

- M3non3Baiite HOB CMecuTeN 3a BCAKA HOBA (honuitHa onakoBka.
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Mortar de monolitizare pentru fixari cu otel-beton si cu dibluri in beton
» Inainte de utilizare cititi acest manual de utilizare si respectati prescriptiile de securitate.

Hilti HIT-RE 500

Contine componenti epoxidici. Poate provoca o reactie alergica.(A)
Contine: Produs de reactie: rasina epoxi MW< 700 tip bisfenol A cu epiclorhidrina (A),
Produs de reactie: rasina MW < 700 tip bisfenol F cu epiclorhidrina (A); m-Xylylenediamine (B)

SO O 000

Pericol

H314 Provoaca arsuri grave ale pielii si lezarea ochilor.(B)
H317 Poate provoca o reactie alergicé a pielii.(A,B)
H411 Toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen lung.(A)

P280 Purtati ménusi de protectie/imbracaminte de protectie/echipament de protectie a ochilor/
echipament de protectie a fetei.
P260 Nu inspirati vaporii.

P303+P361+P353 IN CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau parul): scoateti imediat toatd imbracamintea
contaminaté. CIatiti pielea cu apd/faceti dus.

P305+P351+P338 IN CAZ DE CONTACT CU OCHIL: clatiti cu atentie cu apa timp de mai multe minute. Scoateti
lentilele de contact, dacd este cazul si dacé acest lucru se poate face cu ugurinta. Contmuan sa
clatiti.

P333+P313  n caz de iritare a pielii sau de eruptie cutanaté: consultati medicul.
P337+P313  Dacd iritarea ochilor persisté: consultati medicul.

Recomandare privind echipamentul personal de protectie:

Protectia ochilor: Ochelari de protectie bine inchis de ex.: #02065449 ochelari de protectie PP EY-CA NCH transparenti;
#2065591 ochelari de protectie PP EY-HA R HC/AF transparenti;

Protectia miinilor: EN 374 / EN 388; Evitarea unui contact direct cu substanta chimica / produsul / preparatul este prevazuta
prin masurile organizatorice.

Alegerea definitiva a echipamentului de protectie adecvat intra in sfera de raspundere a utilizatorului.

Indicatii privind dezafectarea si evacuarea ca deseuri

Ambalajele golite

» Lasati amestecatorul ingurubat si evacuati-l ca deseu prin intermediul retelelor nationale de colectare,
punctul verde
- sau codul EAK pentru deseuri: 15 01 02 Ambalaje din material plastic

Ambalajele pline/golite partial:

» Se vor evacua ca degeuri speciale cu respectarea prescriptiilor autoritétilor.
~ Codul EAK pentru deseuri: 20 01 27* vopsele, cemeluri, adezivi si rasini continand substante periculoase.
~ sau codul EAK pentru deseuri: 08 04 09" deseuri de adezivi i chituri care contin solventi organici sau alte substante

periculoase.

Continut: 1400 ml/47.3 fl.oz Greutate: 20389/71.9 0z
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Hilti nu isi asuma responsabilitatea pentru deteriorari cauzate de:
- conditiile de depozitare si transport care nu respecta prescriptiile

- ignorarea instructiunilor de folosire si a datelor de implantare, utilizarea eronata

- dimensionarea insuficienta a ancorajului, capacitatea portanta insuficienta a materialului de baza

- alte influente necunoscute de firma Hilti sau care nu au nicio legaturd cu aceasta, ca de ex. utilizarea produselor de alta
provenienta.

Informatii despre produs

Pastrati intotdeauna aceste instructiuni de folosire impreuna cu produsul.

~ Transmiteti produsul altor persoane numai impreund cu instructiunile de folosire.

- Fisa cu datele de securitate: inainte de lucru acordati atentie fisei cu datele de securitate.

~ Termenul de valabilitate: verificati termenul de valabilitate (luna/anul) de pe partea de legaturd a ambalajului. Produsul nu
are voie sa mai fie utilizat dupa expirare.

— Temperatura ambalajului pe parcursul folosirii: +5 °C pana la 40 °C/41 °F péand la 104 °F.

— CGonditiile de transport si depozitare: racoros, uscat si intunecat la +5 °C pand la 25 °C/41 °F pana la 77 °F.

- Incazul aplicatiilor de lucru care nu sunt descrise in aceste instructiuni de folosire sau in afara specificatiilor, va rugam

sa va adresati firmei Hilti.
— Ambalajele din folie neconsumate integral trebuie s3 fie folosite in continuare in interval de o siptimana. in acest scop, m
lasati ambalajul cu amestecatorul ingurubat in aparatul de injectare prin presare si nu retrageti pistonul de presiune.
Decuplati aparatul de la alimentarea cu presiune si depozitati-| in conformitate cu prescriptiile. Inainte de reutilizare
ingurubati un amestecétor nou si aruncati din nou primele jeturi de mortar.

A in caz de manevrare incorecta este posibild improscarea mortarului. Gontactul ochilor cu mortarul poate cauza leziuni

oculare definitive!

—In timpul lucrului purtati ochelari de protectie cu inchidere etansé, ménusi de protectie si imbrécéminte de lucru!

- Nuincepeti niciodata cu extragerea prin presare fara amestecétorul ingurubat!

— Tnainte de extragerea prin presare dintr-un nou ambalaj din folie, insurubati un nou amestecator. Acordati atentie stabilitéfii.

- Avertisment! Nu desurubati niciodatd amestecétorul cand sistemul se afla sub presiune.

- Utilizati exclusiv tipul de amestecétor livrat impreund cu mortarul. Nu efectuati in niciun caz modificéri la amestecator.

- Controlati daca ambalajul din folie si caseta sunt nedeteriorate - in special dupa o cadere! Ambalajele care au suferit
o cédere, chiar dacd sunt deja introduse in casetd, pot provoca disfunctionalitati.

- Nu utilizati niciodata ambalaje din folie deteriorate si/ sau casete deteriorate sau murdare.

A Valori nesatisfacatoare de sustinere/cazuri de cedare a fixarii din cauza curétérii insuficiente a orificiului de gaurire.
inainte de injectare orificiile de gaurire trebuie sa fie uscate si sa nu aiba agchii de gaurire, urme de praf, apa, gheatd,
ulei, unsoare sau alte impuritati.

- Suflarea orificiului de gaurire - suflati orificiul de gaurire cu aer fara continut de ulei pand cand aerul care revine nu
mai contine praf.

- Clatirea orificiului de gaurire - clatiti cu furtunul de ap4 la presiunea normalé din conductd pané cand apa evacuata
este limpede.

~ Important! inainte de incércarea cu mortar, indepértati apa din orificiul de géurire si suflati cu aer comprimat fra continut
de ulei, pana cand acesta este complet uscat (nu este valabil pentru orificii perforate cu percutie in aplicatii subacvatice).

A hsigurati-va cd incarcarea gaurii se realizeaza de la baza orificiului, pentru a nu se forma incluziuni de aer.

- Daca este necesar utilizati prelungitoare pentru a ajunge la baza orificiului.

- Incazul aplicatiilor de lucru deasupra capului utilizati accesoriul HIT-SZ/IP si aveti gnja in special la introducerea elemen-
tului de fixare. Mortarul excedentar poate iesi din orificiul de gaurire. Asigurati-va cd nu picura mortar pe utilizator.

~ Daca un amestecétor nou este ingurubat pe un ambalaj din folie deja deschis, aruncati de asemenea primele jeturi.

- Pentru fiecare nou ambalaj din folie, utilizati un nou amestecator.
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Ragasztdhabarcs betonban torténd vasheton- és tiplirdgzitésekhez
» Haszndlat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast, és tartsa be a biztonsagi el6irdsokat.

Hilti HIT-RE 500

Epoxid tartalmu vegyiileteket tartalmaz. Allergiés reakciét vélthat ki.(A)
Tartalmaz: Biszfenol- A -diglicidil-éter-gyanta MW<700 (A), reaction product: bisphenol-F epichlorhydrin resin MW<700 (A);
m-Xylylenediamine (B

‘EE < : > ‘ \@ (O]
(A,B)

Veszély

H314  Sulyos égési sériilést és szemkarosodést okoz.
H317  Allergias bérreakciét vélthat ki.
H411 Mérgez6 a vizi él6vildgra, hosszan tarté kérosodést okoz.

P280  Véddkesztyli/ivéddruha/szemvédd/arcvédd hasznalata kételez6.
P260 A gdzok belélegzése tilos.
P303+P361+P353 HA BORRE (vagy hajra) KERUL: Az 6sszes szennyezett ruhadarabot azonnal el kell tavolitani/le
kell vetni. A bért le kell 6bliteni vizzel/zuhanyozas.
P305+P351+P338  SZEMBE KERULES esetén: Tobb percig tarté ovatos oblités vizzel. Adott esetben a kontaktle-
nesék eltavolitasa, ha kdnnyen megoldhaté. Az 6blités folytatasa.
P333+P313  Brirritdcid vagy kilitések megjelenése esetén: orvosi ellatast kell kérni.
P337+P313 Ha a szemirritacié nem mdilik el: orvosi elltast kell kémni.

Ajanlott személyi védofelszerelés:

Szemveédelem: Jol zar6 védGszemuiveg pl.: #02065449. sz. PP EY-CA NCH szinezetlen véddszemiveg; #2065591. sz. PP
EY-HA R HC/AF szinezetlen véddszemiiveg;

Kézvédelem:EN 374 / EN 388; Szervezési intézkedések Utjan el kell kerlini a vegyszerreltermékkel/készitménnyel valo
kozvetlen érintkezést

A megfeleld védafelszerelés végleges kivalasztasa a felhasznald feleldsségi kirébe tartozik.

Artaimatianitassal kapcsolatos tudnivalok
ires tubusok
» A kever6szérat hagyja felcsavarozva, és az el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa @
- vagy az EAK-hulladékkad: 15 01 02 Milanyag csomagolasi hulladékok 0

Teli/részben kiiiriilt tubusok:
» A hatdsagi eléirasok betartdséval veszélyes hulladékként kel artalmatlanitani.
— EAK-hulladékkdd: 20 01 27, veszélyes anyagokat tartalmazo festékek, tintak, ragasztok és gyantak
- vagy EAK-hulladékkod: 08 04 09*, szerves olddszereket vagy mas veszélyes anyagokat tartalmazé ragasztok, tomité-
anyagok hulladékai.
Tartalom: 1400 ml/47.3 fl.oz Siily: 2038 9/71.9 0z

50

Printed: 07.04.2017 | Doc-Nr: PUB / 5104220/ 000/ 05



Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

A Hilti nem vallal felelésséget a kvetkezd okokra visszavezethetd karokért:

- a Hilti el6irasoktol eltérd tarolasi és szallitasi feltételek

— ahasznélati utasitas és a behelyezési adatok figyelmen kiviil hagyasa, helytelen felhasznalas

- arogzités nem megfelelé méretezése, az alap nem megfeleld teherbird képessége

— méas hatdsok, amelyek a Hilti szdmara ismeretlenek, vagy amelyekért a Hilti nem felel, pl. idegen termékek hasznélata.

Termékinformacio

- Orizze meg a hasznélati utasitast, és tartsa mindig egy helyen a termékkel.
- Aterméket csak a hasznalati utasitassal egyitt adja tovabb.
— Biztonségi adatlap: A munka megkezdése elétt tanulményozza a biztonségi adatlapot.

Eltarthatdsag: Ellendrizze az eltarthatéségot (honap/év) a tubus csatlakozéelemén. Az eltarthatéségi idd lejérta utan a

féliatubus nem hasznalhat¢ fel.

- Tubushémérséklet a hasznalat soran: +5 °C-t6l 40 °C-ig/41 °F-t6l 104 °F-ig.

Szallitasi és tarolasi feltételek: Hideg, szaraz és sotét helyen, +5 °C-t6l 25 °C-ig/41 °F-tdl 77 °F-ig.

- Ajelen haszndlati Utmutatoban leirtaktdl eltér6 vagy a specifikéciokon kivill esé alkalmazasok esetén kérjk, forduljon a
Hiltihez.

— A nem teljesen felhasznalt foliatubust egy héten heliil fel kell hasznlni. Ebben az esetben hagyja a tubust a felcsa-
varozott keverdszarral egy(tt a sajtolokésziilékben, és ne engedje csékkenni a nyoméast. A készliléket kapcsolja le a
s(iritettlevegd-ellatasrol, és eléiras szerint térolja. A tovabbi felhasznalas el6tt csavarjon fel egy j keverszérat, és ismét m
dobja ki az el6keverésbél szarmazd habarcsot.

A FIGYELMEZTETES

A Szakszeriitlen kezelés esetén a habarcs szétiriccsenhet. A habarcs szembe keriilés esetén maradando szemkarosodast
okozhat!

- Munkavégzés sorén viseljen szorosan illeszkedd véddszemiveget, véddkeszty(it és munkaruhat!

- Soha ne kezdjen a féliatubus kipréseléséhez, amig nincs felcsavarva keverdszar!

- Ujfoliatubus kipréselése elétt csavarjon fel Uj keverdszarat. Ugyeljen a szoros illeszkedésre.

- Vigyazat! Soha ne csavarja le a keverdszarat, amig a rendszer nyomas alatt van.

- Kizarélag a habarccsal egyiitt szallitott keverészér-tipust haszndlja. A keverét semmi esetre se véltoztassa meg.

- Ellendrizze a féliatubus és a kazetta sértetlenségét, kiilondsen akkor, ha azok leestek! A leesett foliatubusok, akkor is,
ha kazettdban vannak, hibas miikddést eredményezhetnek.

— Soha ne hasznaljon sérilt fliatubust és/vagy sérillt/erésen szennyezett kazettét.

A Rossz tartoértekek/hibas rogzités elégtelen furattisztitis miatt. A befecskendezés eldtt a furatoknak szaraznak, valamint
furattormelék-, por-, viz-, jég-, olaj-, zsir- és szennyezddésmentesnek kell lenniiik.

- Furat kifivatésa — favassa ki a furatot olajmentes levegével, amig a visszadraml6 levegé pormentessé valik.

- Furat dblitése - dblitse ki viztdml6 segitségével normal nyomason, amig tiszta viz nem folyik ki a furatbl.

- Fontos! A habarccsal torténd kitdltés el6tt a vizet a furatbdl tavolitsa el, majd olajmentes sdiritett levegével fuvassa
teljesen szérazra (nem érvényes flrdkalapaccsal, viz alatti alkalmazas céljdra készitett furatok esetén).

A Gyizidjon meg rola, hogy a furat feltdltése a furat aljatl haladva torténik, hogy ne képzddhessenek léghuborékok.

- Ha sziikséges, hasznaljon hosszabbitoelemeket a furat aljanak eléréséhez.

- Fejfeletti alkalmazasok esetén haszndlja a HIT-SZ/IP tartozékot, és killondsen tigyelien a régzitéelem bevezeté-
sénél. Eléfordulhat, hogy a felesleges habarcs kilép a furatbél. Gy6zddjén meg réla, hogy a habarcs nem csepeg a
felhasznélora.

- Dobja el az els6 kinyomott adagot, ha a nyitott féliatubusra Uj keverszarat csavaroz fel.

— Minden Uj féliatubushoz haszndljon Uj keverészarat.
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Mort za povezivanje za Zeljezo za armiranje i priévrSéenje sidra u betonu
» Prije primjene procitajte ove upute za uporabu i pridrzavajte se sigurnosnih propisa.

Hilti HIT-RE 500

Sadrzi epoksidne sastojke. Moze izazvati alergijsku reakciju.(A)
Sadrzi: reaction product: bisphenol-A-(epichlorhydrin) epoxy resin MW<700 (A), reaction product: bisphenol-F epichlorhy-
drin resin, MW<700 (A); m-Xylylenediamine (B)

I : (AB) I

Opasnost
H314  Uzrokuje teSke opekline kozZe i ozljede oka. (B)
H317 MoZe izazvati alergijsku reakciju na kozi. (A,B)
H411 Otrovno za vodeni okoli§ s dugotrajnim ucincima.(A)

P280  Nositi zastitne rukavice/zastitnu odijelo/zastitu za oci/zastitu za lice.
P260 Ne udisati pare.
P303+P361+P353 U SLUCAJU DODIRA S KOZOM (ili kosom): odmah ukloniti/skinuti svu zaganenu odjecu. Isprati
kozu vodom/tusiranjem.
P305+P351+P338 U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne lece
ukoliko ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje.
P333+P313 U slu¢aju nadrazaja ili osipa na kozi: zatraZiti savjet/pomoc lijecnika.
P337+P313 Ako nadrazaj oka ne prestaje: zatraziti savjet/pomoc lije¢nika.

Preporucena zastitna oprema:

Zastita za oéi: zastitna maska npr.: #02065449 sigurnosne naocale PP EY-CA NCH prozire; #2065591 zastitne naocale PP
EY-HA R HC/AF prozime;

Zastita ruku: EN 374 / EN 388; Organizacijskim mjerama se mora izbjeci neposredan kontakt s kemikalijom / proizvodom /
pripravkom.

Korisnik je odgovoran za konacan odabir odgovarajuce zastitne opreme.

Naputci za zbrinjavanje

Prazan omot

» MijeSalicu ostavite privijenu te je zbrinite putem nacionalnih sustava za prikupljanje, zelene tocke ©
- ili EAK-ifra otpadnog materijala: 15 01 02 pakiranja iz plastike O

Puni/djelomiéno ispraznjeni omot:
» Treba zbrinuti uz postivanje propisa na snazi kao poseban otpad.
— EAK-Sifra otpadnog materijala: 20 01 27* boje, tiskarske boje, ljepila i umjetne smole, koji sadrze opasne tvari.
- il EAK-ifra otpadnog materijala: 08 04 09* otpatci od ljepila i mase za brivljenje koji sadrze organska otapala ili druge
opasne tvari.

Sadrzaj: 1400 ml/47.3 fl.oz Tezina: 20389/71.9 0z
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Hilti ne preuzima nikakvu odgovornost za Stete koje su uzrokovane zbog:

- uvjeta skladistenja i transporta koji odstupaju od nasih propisa

- nepridrzavanje uputa za uporabu i podataka za postavljanje, neispravnu uporabu

- nedovoljnog dimenzioniranja usidrenja, nedovoljne nosivosti podloge

- ostalih utjecaja, koji Hiltiju nisu poznati ili koje Hilti ne moze zastupati, kao npr. uporaba trecih proizvoda

Informacija o proizvodu
- Ove upute za uporabu uvijek uvajte zajedno s proizvodom.
- Proizvod prosljedujte drugim osobama samo zajedno s uputom za uporabu.
Sigurnosna podatkovna tablica: Prije zapocinjanja s radom postujte sigurnosnu podatkovnu tablicu.
Rok trajanja: Provierite rok trajanja (mjesec/godina) na vezivnom dijelu omota. Proizvod se nakon isteka roka trajanja
vi$e ne smije koristiti!
- Temperatura omota tijekom primjene: +5 °C do 40 °C/41 °F do 104 °F.
— Napomene za transport i skladistenje: skladistite na hladnom, suhom i tamnom mjestu na +5 °C do 25 °C/41 °F i do 77 °F.
- Zaprimjene, koje nisu opisane u prilozenim uputama za uporabu ili koje su izvan specifikacija, obratite se molimo Hiltiju.
- Djelomiéno iskoristeni folijski omoti se ponovno moraju obraditi unutar jednog tjedna. U tu svrhu omot s pri¢vrs¢enom
mijesalicom ostavite u uredaju za istiskivanje i ne uvlacite stap. Odvojite tlacno crijevo i uredaj uskladistite u skladu s
propisima. Kod kasnijeg koristenja, privijte novu mijesalicu te izbacite pocetnu koli¢éinu morta.

A UPOZORENJE

A Kod nestrucne montaze je moguée prskanje morta. Kontakt morta s oéima moze uzrokovati trajna o$tecenja oéiju!
- Zavrijeme rada nosite ¢vrsto pripijene zatitne naocale, zastitne rukavice i radnu odjecu!
- Nikada ne zapoginijite s istiskivanjem proizvoda bez privijene mijesalice!
- Prije istiskivanja novog folijskog omota privijte novu mijesalicu. Pazite na ¢vrsti dosjed.
- Oprez! Nikada ne odvrcite mijesalicu kada je sustav pod tlakom.
- Koristite samo tip mijesalice koji je isporucen s mortom. Mijealicu ni u kojem sluaju ne preinacujte.
- Provjerite jesu li su folijski omot i kaseta neo$teceni — narocito, nakon pada! Ispali folijski omoti, ¢ak iako su ve¢
umetnuti u kasetu, mogu dovesti do krive funkcije.
- Nikada ne upotrebljavajte ostecene folijske posude i/ili oStecene ili zaprijane kasete.
A Nepravilne vrijednosti nosivosti/neispravno privrséenje zbog nedovoljno o&iSéene busotine. Prije ubrizgavanja morta
moraju busotine hiti ¢iste od ostataka od buSenja, prasine, vode, leda, ulja, masti ili drugih ne¢istoca.
- Ciséenje busotine zrakom — busotinu ispuhuite zrakom u kojem nema Gestica ulja, sve dok zrak koji izlazi ne bude
posve Eist i bez praine.
- Ispiranje busotine - crijevom za vodu pod normalnim vodovodnim tlakom sve dok voda koja izlazi ne bude posve Cista.
— VAZNO! Prije punjenja s mortom, uklonite vodu iz bugotine te je u potpunosti osusite komprimiranim zrakom bez ulja
sve dok u potpunosti ne bude suha (nije primjereno za busotinu izbusenu udarnom busilicom u podvodnoj primjeni).
A Uvjerite se da se buSotina puni sve do dna, kako ne bi nastajali mjehurici zraka.
- Ukoliko je potrebno pritom koristite produzetke, kako biste dosegnuli dno busotine.
- Kod primjena iznad glave koristite pribor HIT-SZ/IP te narogito pazite kod uvodenja priévrsnog elementa. Suvisni mort
bi mogao istjecati iz busotine. Uvjerite se da mort ne kaplje na radnika.
- Ukoliko privijate novu mijesalice na ve¢ otvorenu folijsku posudu, treba baciti prvih nekoliko hodova (pritisaka).
- Za svaku novu folijsku posudu koristite novu mijesalicu.
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Malta za pritrjevanje hetonskega Zeleza in viozkov v beton
» Pred uporabo preberite ta navodila za uporabo in upostevajte varostne predpise.

Hilti HIT-RE 500

Vsebuije epoksidne sestavine. Lahko povzroci alergijski odziv.(A)
Vasebuje: Reakcijski produkt bisfenola A epiklorohidrinske smole MW<700(A), reaction product: bisphenol-F epichlorhydrin
resin, MW <700 (A); m-Xylylenediamine (B

O O.© 000

Nevarno
H314 Povzro¢a hude opekline koZe in poskodbe oci.(B)
H317 Lahko povzroci alergijski odziv koze.(A,B)
H411 Strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi ucinki.(A)

P280 Nositi za¢itne rokavice/zacitno obleko/zas¢ito za o¢i/zas¢ito za obraz.
P260 Ne vdihavati hlapov.
P303+P361+P353 PRI STIKU S KOZO (ali lasmi): takoj odstraniti/sleci vsa kontaminirana oblagila. Izprati kozo z
vodo/prho.
P305+P351+P338 PRI STIKU Z OCMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne lece, ¢e jih
imate in Ce to lahko storite brez tezav. Nadaljujte z izpiranjem.
P333+P313  Ce nastopi drazenje koze ali se pojavi izpuscaj: poiscite zdravnisko pomoé/oskrbo.
P337+P313 Ce drazenje odi ne preneha: poistite zdravnisko pomo/oskrbo.

Priporoena za$éitna oprema:

Zacita oci: Zadcitna ocala, ki dobro tesnijo (nepropustna) npr. :#02065449 zascitna ocala PP EY-CA NCH prozorna;
#02065591 zascCitna ocala PP EY-HA R HC/AF prozoma;

Za3cita rok: EN 374 / EN 388; Direkten kontakt z kemikalijo / produktom / pripravkom preprecite z organizacijskimi ukrepi.
Za konéno izhiro primerne zaS¢itne opreme je odgovoren uporabnik sam

Navodila za odstranjevanje

Prazni ovoji

» MeSalno Sobo pustite privito in odstranite prek sistema za zbiranje odpadkov v vasem kraju, oznaceno z znakom
Zelena pika ©

- ali koda po evropskem katalogu odpadkov EAK: 15 01 02 embalaze iz plastike.

Popolnoma/delno izpraznjene ovoje:
» odstranite v skladu s predpisi za odstranjevanje posebnih odpadkov.
— Koda po evropskem katalogu odpadkov EAK: 20 01 27* premazi, ¢mila, lepila in umetne smole, ki vsebujejo nevarne
shovi,
- ali koda po evropskem katalogu odpadkov EAK: 08 04 09* odpadna lepila in tesnilne mase, ki vsebujejo organska topila
ali druge nevarne snovi.

Vsehina: 1400 ml/47.3 fl.oz Teza: 2038 g/71.9 0z
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Hilti ne prevzema odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi:

- neupostevanja predpisov za shranjevanje in transportiranje,

- neupostevanja navodil za uporabo in predpisanih parametrov sidranja, napacne uporabe,

- neustrezno dimenzioniranih sider, neprimerne nosilnosti podiag,

drugih vplivov, ki so podjetju Hilti neznani ali na njih nima vpliva, kot je npr. uporaba tretjih izdelkov.

Informacije o izdelku

- Navodila za uporabo vedno hranite skupaj z izdelkom.

— lzdelek dajte drugi osebi le s prilozenimi navodili za uporabo.

- Varnostni podatkovni list: Pred zacetkom dela preberite Varnostni podatkovni list.

- Rok uporabe: Rok uporabe (mesec/leto) je odtisnjen na veznem delu. Uporaba izdelka po izteku roka uporabe ni dovoljena.

- Temperatura ovoja med uporabo: +5 °C do 40 °C/41 °F do 104 °F.

— Predpisi za transportiranje in shranjevanje: na hladnem, suhem in temnem mestu pri temperaturi od +5 °C do
25°C/41 °F do 77 °F.

- Ce va$ namen uporabe ni opisan v teh navodilih za uporabo ali pa ni znotraj specifikacij, se obrnite na Hilti.

— Ovoje z malto, ki jih niste porabili do konca, morate porabiti v roku enega tedna. VV ta namen pustite ovoj s privito me$alno
Sobo v pitoli ter pritiska ne vracajte v izhodi$¢ni polozaj. Orodje odklopite od oskrbe stisnjenega zraka ter ga shranite v
skladu z navodili. Pred ponovno uporabo privijte novo mesalno $obo in ponovno zavrzite zagetni brizg malte.

A 0POZORILO

A Pri nepravilni uporabi lahko pride do brizganja malte. Stik malte z oémi lahko povzrogi trajne okvare vida!
- Nosite primerno zadcito za o¢i, zaS¢itne rokavice in zas¢itno obleko!
- Nikoli ne zaénite z iztiskanjem brez name$cene mesalne Sobe!
Pred iztiskanjem novega ovoja malte privijte novo mesalno Sobo. Poskrbite za pritrditev.
— Previdno! Nikoli ne odvijte mealne Sobe, ¢e je sistem pod tlakom.
Uporabljajte le vrsto meSalne Sobe, ki je bila priloZena malti. Mesalno $obo je prepovedano spreminjati.
- Prepricajte se, da sta ovoj malte in kaseta neposkodovana — predvsem, ¢e sta vam padla po tieh! Ne uporabljajte
ovojev malte, ki so vam padli na tla, ¢eprav ste jih Ze namestili v kaseto, saj lahko povzrocijo nepravilno delovanje.
- Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ovojev malte in/ali poskodovanih oz. umazanih kaset.
A Pritrditev zaradi slabo ogiScenih izvrtin ne bo dobro drzala/bo odpadla. Pred polnjenjem mora biti izvrtina suha in odstra-
niti je treba drobir, prah, vodo, led, olje, mast ali druge neéistoce.
- lzpihovanie izvrtine - izvrtino izpihajte z zrakom brez olja, dokler ni povratni zrak brez prahu.
— lIzpiranje izvrtine — z vodno cevjo izperite z obi¢ajnim tlakom vode, dokler iz izvrtine ne izteka Cista voda.
- Pomembno! Preden izvrtino napolnite z malto, odstranite vodo ali jo izpihajte z zrakom brez olja, da bo izvrtina
povsem suha (ne velja za izvrtine pod vodo, izvrtane z udarnim vrtalnikom).
A lzvrtino napolnite tako, da zaénete pri dnu, da ne bodo nastajali zraéni mehurcki.
- Po potrebi uporabite podalj$ek, da dosezete dno izvrtine.
— Pri uporabi nad glavo uporabite pribor HIT-SZ/IP in bodite $e posebej pazjivi pri vstavijanju pritrdiinega elementa.
Presezna malta se iztisne iz izvrtine. Zato je treba paziti, da ne kaplja na uporabnika.
- Ce je nova mesalna $oba e privita na odprt ovoj malte, prav tako zavrzite prvi brizg.
- Zavsak nov ovoj malte uporabite novo me$alno Sobo.
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Ankurdusmass tiiiiblite kinnitamiseks betooni
» Enne kasutamist lugege Iabi kasutusjuhend ja ohutusnduded.

Hilti HIT-RE 500

Sisaldab epoksiikomponente. Véib esile kutsuda allergilise reaktsiooni.(A)
Sisaldah: Bisfenool-A-epikloorhiidriin, reaktsiooniproduktid, epoksiivaik
MW<700 (A), reaction product: bisphenol-F epichlorhydrin resin, MW<700 (A); m-Xylylenediamine (B)

dap2 <:> ‘ ‘
(AB)

Ettevaatust
H314 Pohjustab rasket nahasdévitust ja silmakahjustusi. (B)
H317 Voib pohjustada allergilist nahareaktsiooni. (A,B)
H411 Miirgine veeorganismidele, pikaajaline toime. (A)

P280  Kanda kaitsekindaid/kaitserdivastust/kaitseprille/kaitsemaski.
P260  Auru mitte sisse hingata.
P303+P361+P353 NAHALE (véi juustele) SATTUMISE KORRAL: vétta viivitamata kdik saastunud réivad seljast.
Loputada nahka veega/loputada dusi all.
P305+P351+P338 SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada
kontaktlaatsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada. Loputada veel kord.
P333+P313  Nahaérrituse voi obe korral: pdérduda arsti poole.
P337+P313 Kui silmade arritus ei méddu: pédrduda arsti poole.

Soovituslikud isikukaitsevahendid:

Silmakaitse: Tihedalt hermeetilised kaitseprillid nt: #02065449 turvaprillid PP EY-CA NCH varvitu (clear); #2065591 kaitseprillid
PP EY-HA R C/AF vérvitu (clear)

Kite kaitsmine: EN 374 / EN 388; Organisatoorsete meetmete abil véltida otsest kokkupuudet kemikaali / toote / preparaadiga.
Sobivate isikukaitsevahendite Iopliku valiku eest vastutah kasutaja.

Kéitlemisjuhised
Tiihjad pakendid
» Jétta segamisotsak kiilge ja toimetada ja&tmete kogumispunkti ©
— v0i Euroopa jaatmeloendi kood: 150102 plastpakendid. @
Tais-/pooltiihjad pakendid:
» kaidelda ohtlike jadtmetena, jérgides asjaomaseid nudeid.
— Euroopa jaatmeloendi kood: 20 01 27* ohtlikke aineid sisaldavad vérvid, triikivérvid, liimid ja vaigud.
- voi Euroopa jaédtmeloendi kood: 08 04 09" orgaanilisi lahusteid voi muid ohtlikke aineid sisaldavad limi- ja
hermeetikujaatmed.

Maht: 1400 ml/47.3 fl.oz Kaal: 2038 9/71.9 0z
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Hilti ei vastuta kahjustuste eest, mille on pdhjustanud:

- nduetele mittevastavad hoiu- ja transporditingimused

- kasutusjuhendis toodud juhiste ja tehniliste andmete eiramine, nuetevastane késitsemine

ankrute ebapiisavad modtmed, pinna ebapiisav kandevéime

muud tegurid, mis ei ole Hiltile teada v6i mida ei saa Hilti méjutada, nt teiste tootjate toodete kasutamine.

Tooteinfo
- Hoidke kasutusjuhendit alati toote juures.
- Toote edasiandmisel teistele isikutele edastage ka kasutusjuhend.
— Ohutuskaart: enne t60 alustamist tutvuge ohutuskaardiga.
Siilimiskuupdev: kontrollige pakendile kantud séilimiskuupaeva (kuu/aasta). Parast séilimisaja [6ppu ei tohi toodet
kasutada.
- Pakendi temperatuur kasutamise ajal: +5 °C kuni 40 °C/41 °F kuni 104 °F.
Transpordi- ja hoiutingimused: hoida jahedas, kuivas ja hdmaras kohas temperatuuril +5 °C kuni 25 °C/41 °F kuni 77 °F.
- Kui soovite toodet kasutada rakendusteks, mida ei ole kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi mis jaévad spetsifikat-
sioonidest vélja, podrduge Hilti poole.
— Avatud pakendi sisu tuleb &ra kasutada iihe niddala jooksul. Selleks jatke pakend koos kiilgekeeratud segamisotsakuga
véljapressimisseadmesse ja &rge alandage rohku. Lopetage réhuga varustamine ja pange seade nduetekohaselt hoiule.
Enne kasutamise jatkamist kruvige killge uus segamisotsak, esimest otsakust véljuvat kogust drge kasutage.

A HOIATUS

A hsjatundmatu késitsemise korral vdib ankurdusmassist lenduda pritsmeid. Silma sattumisel véib ankurdusmass silmi m
podrdumatult kahjustada!
- Todtamise ajal kandke tihedalt silmade Umber olevaid kaitseprille, kaitsekindaid ja todriietust!
- Arge alustage massi valjapressimist, kui segamisotsak on kiilge kinnitamata!
- Enne uue pakendi kasutuselevéttu kruvige kilge uus segamisotsak. Veenduge, et see on kindlalt kinnitatud.
~ Ettevaatust! Arge kunagi keerake segamisotsakut maha, kui stisteem on surve all.
- Kasutage alati tootega kaasasolevat segamisotsakut. Arge mingil juhul modifitseerige segamisotsakut.
- Kontrollige, kas pakend ja kassett on vigastustega — seda eeskatt siis, kui need on maha kukkunud! Mahakukkunud
pakendid vGivad pohjustada héireid ka siis, kui need on juba kassetti sisse pandud.
- Arge kunagi kasutage kahjustatud pakendit ja/véi kahjustatud véi maardunud k
A Kui puuritud auku ei ole piisavalt puhastatud, halveneb Kinnituse kvaliteet. Enne massi sisseviimist tuleb puuritud auk
puhastada tolmust, veest, jaast, dlist, rasvast ja muust mustusest.
- Puuritud augu puhastamine suru6huga — puhastage auku dlivaba surudhuga seni, kuni véljuv 6hk on tolmuvaba.
- Puuritud augu pesemine — peske auku voolikust tuleva veega hariliku survega seni, kuni august vélja voolab puhas
vesi.
- Oluline! Enne massi sisseviimist eemaldage august vesi ja téddelge auku dlivaba surudhuga seni, kuni auk on téiesti
kuiv (juhis ei ole asjakohane, kui tegemist on puurvasaraga vee alla puuritud auguga).
A Veenduge, et puuritud auk taitub massiga pahjast alates, et ei tekiks Shumulle.
- Puuritud augu pdhjani jbudmiseks kasutage vajaduse korral pikendusi.
- Pea kohal tehtava 160 korral kasutage lisatarvikut HIT-SZ/IP ja olge kinnituselemendi sisseviimisel eriti tahelepanelik.
Uleliigne mass véib august valja voolata. Veenduge, et mass ei tilgu teie peale.
- Kui juba avatud fooliumpakendile keeratakse peale uus segamisotsak, tuleb esimesed otsakust véljuvad massiko-
gused minema visata.
- Iga uue fooliumpakendi jaoks tuleb kasutada uut segamisotsakut.
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Hilti HIT-RE 500 / 1400 Jumbo

Kombineta java armatiiras un dobtapu nostiprinaSanai betona
» Pirms lietoSanas jaizlasa i lietoSanas instrukcija un stingri jaievéro drosibas noteikumi.

Hilti HIT-RE 500

Satur epoksida sastavdalas. Var izraisit alergisku reakciju.(A)
Satur: Reakcijas produkts: A-(epihlorhidrin)bisfenols , epoksigumija
MW= 700 (A); reaction product: bisphenol-F epichlorhydrin resin, MW<700(A); m-Xylylenediamine (B)

I : (AB) I

Bistami

H314 Izraisa smagus adas apdegumus un acu bojajumus. (B)
H317 Var izraisit alergisku adas reakciju. (A,B)
H411 Toksisks Gidens organismiem ar ilgstosam sekam. (A)

P280 Izmantot aizsargcimdus/aizsargdrébes/acu aizsargus/sejas aizsargus.
P260 Neieelpot izgarojumus.
P303+P361+P353  SASKARE AR ADU (vai matiem): nogérbt visu piesarmoto apgérbu. Noskalot adu ar Gdeni/dusa.
P305+P351+P338 SASKARE AR ACIM: uzmanigi skalot ar ideni vairakas mindtes. Iznemiet kontaktlécas, ja tas ir
ievietotas un ja to ir viegli izdarit. Turpinat skalot.
P333+P313  Jarodas adas iekaisums vai izsitumi: ludziet mediku palidzibu.
P337+P313  Ja acu iekaisums nepariet: ltdziet mediku palidzibu.

leteicamie aizsargdzibas lidzekli

Acu aizsardziba: blivi nosledzamas aizsargbrilles #02065449 aizsargbrilles PP EY-CA NCH, caurspidigas; #02065591 blivi
noslédzamas aizsargbrilles PP EY- HA R HC/AF caurspTdTgas

preparatu.

Par piemérotu aizsardzibas Iidzeklu galigo izvéli ir athildigs lietotajs.

Noradijumi par utilizaciju
Iztuksotais iepakojums
» Maisitajs jaatstaj pieskravets, un iepakojums janodod utilizacijai vietéjai "Zala punkta" organizacijai. ©
- EAK atkritumu kods: 15 01 02 plastmasas iepakojums 0
Pilns/daleji iztukSots iepakojums:
» jautilizé ka specialie atkritumi, ievérojot kompetento iestazu priekSrakstus.
- EAK atkritumu kods: 20 01 27* Bistamas vielas saturo$as krasas, tintes, saistvielas un sveki;
- EAK atkritumu kods: 08 04 09* Organiskos $kidinatajus vai citas bistamas vielas saturoSu limju un tepju atkritumi.

Tilpums: 1400 ml/47.3 8k.unces Svars: 2038 g/71.9 unces
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Hilti neuznemas atbildibu par sekam, ko izraisa:

- noteikumiem neatbilstigi uzglabasanas un transporté$anas apstakli;

- lietoSanas instrukcijas un sarau$anas parametru neievérosana, nepareiza lietosana;

nepietiekami stiprinajuma izméri vai nepietickama pamatvirsmas nestspéja;

citi faktori, kas Hilti nav zinami vai par kuriem Hilti neatbild, pieméram, citu razotaju produktu lietoSana.

Produkta informacija
- Vienmér uzglabajiet 8o lietoSanas instrukciju kopa ar produktu.

- Nododiet produktu citam personam tikai kopa ar lieto$anas instrukciju.

— Drosihas datu lapa: pirms darba uzsak$anas jaiepazistas ar dro$ibas datu lapu.

- UzglabaSanas termins: japarbauda uzglabasanas terming (ménesis/gads), kas noradits uz iepakojuma aizdares. Péc ta

beigam produktu vairs nedrikst lietot.

- lepakojuma temperatiira lietoSanas laika: no +5 °C lidz 40 °C/no 41 °F lidz 104 °F.

— TransportéSanas un uzglabaSanas apstaklii: vesa, sausa un tums3a vieta, temperadira no +5 °C lidz 25 °C/no 41 °F lidz 77 °F.
Situacijas, kad konkrétie lietoSanas apstakli atSkiras no $aja instrukcija noraditajiem vai nav noraditi specifikacija, lidzu,
vérsieties pie Hilti.

- Pec atvérSanas pléves iepakojuma saturs jaapstrada vienas nedelas laika. Lai to varétu izdarit, iepakojums ar uzskrivétu
maisitaju jaatstaj izspieSanas iekarta un jasaglaba spiediens. lekarta jaatvieno no saspiesta gaisa padeves un saskana
ar noradijumiem janovieto uzglabasana. Pirms nakamas lieto$anas jauzskrivé jauns maisitajs un pirma javas porcija
jautilize.

A BRIDINAJUMS

A Nepareizas lietosanas laika java var izSlakstities. Javas iekliSana acis var izraisit neatgriezeniskus acu bojajumus!

- Darba laika javalka ciesi piegulo$as aizsargbrilles, atbilstigi darba cimdi un aizsargtérps!

- Materiéla izspie$anu nekada gadijuma nedrikst uzsakt, kamér nav uzskrivéts maisitajs!

- Pirms jauna pléves iepakojuma lietoanas jauzskriivé jauns maisitajs. Japievers uzmaniba nevainojamai fiksacijai.

- Uzmanibu! Nekada gadijuma nedrikst noskravét maisitaju, kad sistéma atrodas zem spiediena.

- Jalieto tikai tada tipa maisitajs, kads tiek piegadats kopa ar javu. Maisitaju nekada gadijuma nedrikst modificét.

- Japarbauda, vai pléves iepakojumam un kasetei nav konstatéjami bojajumi - jo ipasi péc to kitiena! Ja iepakojums ir
bijis paklauts triecienam vai kritienam, tas var izraisit iekartas darbibas traucéjumus ari tad, ja tas kritiena bridi jau ir
bijis ievietots kasete.

- Nekada gadijuma nedrikst lietot bojatus pléves iepakojumus un/vai bojatas vai netiras kasetes.

A Stiprinajums var biit nekvalitativs vai neturgties, ja netiks kartigi iztirita urbuma atvere. Pirms materiala injiceSanas urbu-
miem jahut sausiem un atfiritiem no urbSanas Skembam, putekliem, udens, ledus, ellas, smérvielam un citiem nefirumiem.

- Urbuma izpii$ana — urbums jaizpGs ar ellu nesaturodu gaisu, lidz no ta izplusto3ais gaiss vairs nesatur puteklus.

- Urbuma izskalo$ana — urbums jaizskalo ar idensvadam pievienotas $|itenes palidzibu, lidz izplustoSais Gdens ir dzidrs.

- Svarigil Pirms aizpildi$anas ar javu urbums jaatbrivo no Gidens un jaizpas ar ellu nesaturou saspiesto gaisu tik ilgi,
[idz urbums ir pilniba sauss (neattiecas uz urbumiem, kas izurbti zemiidens vidé).

A Janodrogina, lai urbuma aizpildisana notiktu no pasas apaksas - ta, lai neveidotos gaisa burbuli.

- Ja nepieciedams, jalieto pagarinataji, kas lauj sasniegt urbuma apaksu.

- Ja apstradajama vieta atrodas virs galvas, jalieto aprikojums HIT-SZ/IP un ipasa piesardziba jaievéro stiprindjuma
elementa ievietosanas laika. Parpalikusi java var izpliist no urbuma. Janodrosina, lai java neuzpilétu lietotajam.

- Aritad, ja jauns maisitajs tiek uzskravéts uz jau atvérta pléves iepakojuma, ar pirmajiem gajieniem izspiestais
materils jautilize.

- Katram jaunam pléves iepakojumam jalieto jauns maisitajs.
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RiSantysis miSinys armaturai ir kaiS¢iams tvirtinti betone
» Prie§ naudojant perskaityti $ig naudojimo instrukcijg ir laikytis saugos instrukcijy.

Hilti HIT-RE 500

Sudétyje yra epoksidiniy komponenty. Gali sukelti alergine reakcija.(A)
Produkto sudétyje yra:reakcijos produktas bisfenolis- epichlorhidrino derva MW<700 (A), Reaction product: bisphenol-F
epichlorhydrin resin MW<700 (A); m-Xylylenediamine (B

& D O 000

Pavojus

H314 Smarkiai nudegina odg ir pazeidzia akis.(B)
H317  Gali sukelti alerging odos reakcijg. (A,B)
H411 Toksiska vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus.(A)

P280 Mavéti apsaugines pirstines / dévéti apsauginius drabuzius / naudoti akiy (veido) apsaugos
priemones.
P260  Nejkvepti gary.
P303+P361+P353 PATEKUS ANT ODOS (arba plauky): Nedelsiant nuvilkti/paSalinti visus uzter$tus drabuZius.
Oda nuplauti vandeniu/Giurksle.
P305+P351+P338 PATEKUS | AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. ISimti kontaktinius lgius, jeigu jie yra
ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis.
P333+P313 Jeigu sudirginama oda arba jg i8beria: kreiptis j gydytoja.
P337+P313  Jei akiy dirginimas nepraeina: kreiptis j gydytoja.

Rekomenduojamos asmeninés apsaugos priemonés

Akiy apsauga: Tampriai prisispaudZiantys apsauginiai akiniai, pvz., #02065449 Apsauginiai akiniai PP EY-CA NCH, bespalviai;
#2065591 Apsauginiai akiniai PP EY-HA R HC/AF, bespalviai;

Ranku apsauga: EN 374 / EN 388; Nuo tiesioginio kontakto su $ia chemine medziaga / produktu / misiniu apsaugoti
organizacinémis priemonémis.

Uz galutinj tinkamy asmeninés apsaugos priemoniy pasirinkima atsako vartotojas.

Utilizavimo nurodymai
Tuscios pakuotes
» Mai$ytuva palikus jsukta, utilizuoti per nacionalines atlieky surinkimo sistemas, "Zaliojo tagko" jmones ©
— arba pagal EAK atlieky kodg 15 01 02: plastikiné pakuoté 0

Pilnos ir ne nevisiskai iStustintos pakuotés:
» Utilizuoti kaip specialigsias atliekas, laikantis oficialiy instrukcijy.
- EAK atlieky kodas 20 01 27*: dazai, spaustuviy dazai, klijuojantios medziagos ir sintetinés dervos, kuriy sudétyje yra
pavojingy medziagy,
- arba pagal EAK atlieky koda 08 04 09*: klijuojanéiy ir sandarinimo medziagy atliekos, kuriy sudétyje yra organiniy
tirpikliy ar kity pavojingy medziagy.

Talpa: 1400 ml/47.3 skys€iy uncijos Svoris: 2038 g/71.9 uncijos
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LHilti* neatsako uz Zalg, kilusig ar padarytg dél:

- instrukcijose nurodyty laikymo ir transportavimo salygy nepaisymo,

- naudojimo instrukcijos ir montavimo nurodymy nepaisymo, netinkamo naudojimo,

- nepakankamai stipraus tvirtinimo parinkimo, nepakankamos pagrindo keliamosios galios,

kity veiksniy, kuriy ,Hilti“ neZino arba uz kuriuos neatsako, pvz., kity gamintojy produkty naudojimo.

Informacija apie produkta

— Sig naudojimo instrukcijg visada laikykite kartu su produktu.

- Kitiems asmenims §j produktg perduokite tik kartu su naudojimo instrukcija.

- Saugos duomeny lapas: prie$ pradedant darbus, atkreipti démesj j saugos duomeny lape pateikta informacija.

— (Galiojimo terminas: galiojimo terminas (ménuo/metai) nurodytas ant pakuotés jungiamojo elemento. Galiojimo terminui
pasibaigus, produkto naudoti nebegalima.

- Pakuotés temperatiira naudojimo metu: nuo +5 iki 40 °C/nuo 41 iki 104 °F.

— Transportavimo ir laikymo salygos: laikyti vésioje, sausoje ir tamsioje patalpoje, kurios temperatiira nuo +5 iki 25 °C/
nuo 41 iki 77 °F.

- Sioje naudojimo instrukcijoje neapradytais naudojimo atvejais arba kai sglygos neatitinka nurodyty charakteristiky,
praSome kreiptis  "Hilti".

- Atidarytos plévelés pakuotés turi buti sunaudotos per viena savaitg. Tam pakuote su jsuktu maiSytuvu palikti iSspaudimo
pistolete ir spaudimo nemazinti. Prietaisg atjungti nuo slégio tiekimo linijos ir laikyti pagal instrukcija. Prie$ pakuote
naudojant toliau, reikia uzsukti naujg maidytuva ir vél iSspausti bei iSmesti netinkama naudoti pirmaja miinio doze.

A ISPEJIMAS

A Netinkamai naudojant, miSinys gali iStryksti. Patekes j akis, miSinys gali jas negrjztamai suzaloti!
- Dirbant uzsidéti sandarius apsauginius akinius, mavéti apsaugines pirstines ir vilkéti darbinius drabuzius!
- Neprisukus maiSytuvo, pakuotés nespausti! _
- Ant kiekvienos naujos plévelés pakuotés uzsukti nauja maisytuva. Patikrinti, kad jis biity gerai priverztas.
- Atsargiail Kai sistemoje yra slégis, niekada nebandyti nusukti maigytuvo.
- Naudoti tik misinio komplekte esancio tipo maisytuva. MaiSytuvo jokiu bidu nekeisti.
— Tikrinti, ar plévelés pakuoté ir kaseté néra pazeistos — ypac jei jos buvo nukritusios! Nukritusios pakuotés, net jeigu
jos jau buvo jdétos j kasete, gali blogai veikti.
- Niekada nenaudoti paZeisty plévelés pakuogiy ir/arba pazeisty ar uZtersty kaseciy.
A Dél nepakankamai gerai iSvalytos greztinés skylés tvirtinimas gali blogai laikyti arba visiskai nelaikyti. Pries jpurkiant
misinio, skylés turi biiti sausos, jose neturi buti grezimo Slamo, dulkiy, vandens, ledo, alyvos, tepaly ar kity neSvarumy.
- Greztinés skylés valymas ispuciant: i8pUsti nuo tepalo iSvalytu suslégtu oru, kol i skylés iSeinanciame ore nebebus
dulkiy.
- Greztinés skylés iSplovimas: plauti vandens Zarna normaliu vandentiekio slégiu, kol i$ skylés istekantis vanduo bus
$varus.
— Svarbu! Prie$ pripildant statybinio miinio, i§ greztinés skylés pasalinti vandenj ir i8pUsti nuo tepalo iSvalytu suslégtu
oru, kol skylé bus visiskai sausa (Netaikoma po vandeniu kiju iSkasty duobiy atveju).
A Utikrinti, kad greztiné skylé biity pradedama pildyti miSiniu nuo dugno, kad nesusidaryty oro burbuly.
- Jeigu reikia, skylés dugnui pasiekti naudokite ilginamajj elementa.
— Dirbant vir§ galvos, naudoti reikmenj HIT-SZ/IP ir ypa¢ atidziai jstatyti tvirtinimo elementa. IS greztinés skylés gali
iStryksti miinio perteklius. Uztikrinti, kad miSinys nekristy ant naudotojo.
- Antjau atidarytos plévelés pakuotes uzsukus naujg maiSytuva, pirmasias misinio dozes taip pat iSmesti.
- Kiekvienai naujai plévelés pakuotei naudoti nauja maisytuva.
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Hilti Emirates L.L.C.

Dubai Investment Park

AE-Dubai

Tel +971 4 885 4445  Fax +9714 8854482

Hilti Argentina S.R.L.

Profesor Manuel Garcia 4760

B1605 BIB - Munro

AR-Buenos Aires

Tel +54 1147214400  Fax +54 11 4721 4410

Hilti Austria Ges.m.b.H.
Altmannsdorferstr. 165, Postfach 316
AT-1231 Wien

Tel +43 166101 Fax +43 166101 257

Hilti (Aust.) Pty. Ltd.
Level 5, 1G Homebush Bay Drive

Rhodes N.S.W. 2138

Tel +6128748 1000 Fax +61 28748 1190

Hilti Belgium N.V./S.A.

Z4 Broekooi 220

1730 A:

Tel +32 2 467 7911 Fax +32 2 466 5802

Hilti do Brasil Comercial Ltda.

Av. Ceci, 426-Centro Empresarial Tamboré
06460-120 Barueri, SP

Tel +55 114134 9000  Fax +55 11 4134 9072

Hilti BY FLLC

Business Center ,A100*
Gintovta str. 1, 412
BY-220125 Minsk

Tel +375 17 286 38 18

Hilti (Schweiz) AG

Soodstrasse 61

CH-8134 Adliswil

Tel +41 0844 84 8485 Fax +41 0844 84 84 86

Hilti Chile Ltda.

Av. Apoquindo 4501, piso 13

Las Condes 7550000

Santiago,

Tel +562 655 3000  Fax +562 426 1974

Hilti (China) Distribution Ltd.

6/F, Building 29

No. 69 Gui Qing Road,

Cao He Jing

PRC-Shanghai 200233

Tel +86 21 6485 3158  Fax +86 21 6485 0311

Hilti CR spol. s r.o

Uhrineveska 734

P.0O. Box 29

CR-25243 Prag-Pruhonice

Tel +4202 61195611  Fax +420 2 726 80 440

Hilti Deutschland AG

Hiltistr. 2

D-86916 Kaufering

Tel +49 8191 90-0  Fax +49 8191 90-1122

Hilti Danmark A/S

Stamholmen 153

DK-2650 Hvidovre

Tel +45 44 888000  Fax +45 44 88 8084
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Hilti Construction Equipments EURL
Section 6

Groupe No. 65

Zone Industrielle Zone U

116113 Régghaia

Tel +21321849982 Fax+21321 84 99 87

HILTI ESPANOLA, S.A.

Fuente de la Mora, 2 Edificio 1

ES-28050 Madrid

Tel +34 913342200 Fax +3491 358 0446

Hilti France S.A.

Rond Point Mérantais

1, rue Jean Mermoz

78778 Magny-les-Hameaux

Tel +33 130125000 Fax +33 13012 5012

Hilti (Gt. Britain) Ltd.

1 Trafford Wharf Road

Trafford Park

GB-M17 1BY Manchester

Tel +44 161886 1000 Fax +44 161 872 1240

Hilti Hellas SA

L. Kimis 132

GR-151 23 Maroussi, Athens

Tel +30 210 288 0600  Fax +30 210 288 0607

Hilti Croatia d.0.o.

Ljudevita Posavskog bb

HR-10360 Sesvete

Tel +385 12030 777  Fax +385 12030 766
Hilti (Hungdria)

Bécsi (it 271

4th floor (Férum Office)

HU-1037 Budapest

Tel +36 14366 300  Fax +36 14366 390

PT. Hilti Nusantara

Gedung 111 GCS

Kawasan Komersial Cilandak

JI. Raya Cilandak KKO

Jakarta 12560

Tel +62 21789 0850  Fax + 62 21 789 0845

Hilti (Fastening Systems) Limited
Unit C4

North City Business Park

Finglas

IRL-Dublin 11

Tel +353 188 64101  Fax +353 183 03569

Hilti (Israel) Ltd.

6 Havnnsky St Ind. Zone Sgula

P.0.Box 2

49125 Petach Tikva

Tel +972 39304499  Fax +972 3 930 2095

Hilti India Private Limited

F-90/4, Okhla Industrial Area Phase 1

New Delhi 110 020

Tel +9111 4270 1111 Fax +9111 2637 1637
Hilti ltalia S.p.A.

Piazza Montanelli 20

1T-20099 Sesto San Giovanni (Milano)

Tel +390221272  Fax +39 02 25902189
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Hilti (Japan) Ltd.

2-6-20 Chigasaki-minami

JP-Tsuzuki-ku, Yokohama 224-8550

Tel +81 459436211  Fax +81 45 943 6231

Hilti (Korea) Ltd.

11F, SEI Tower, 39

Eonju-ro 30-gil, Gangnam-gu

ROK-Seoul 135-856

Tel +82 22007 2700  Fax +82 2 2007 2779

Hilti (Schweiz) AG, Adliswil,
Zweigniederlassung Schaan

Im alten Riet 102

FL-9494 Schaan

Tel +4232324530 Fax +423 232 64 30

Hilti Maroc

6, Allée des Cypres
Ain Sebaa
MA-Casablanca

Tel +212 522 67 58 00

Hilti (Malaysia) Sdn. Bhd.

9 & 11 Jalan PJS 11/20

Bandar Sunway

MAL-46150 Petaling Jaya

Tel +60 3 5633 8583  Fax +60 3 563 37100

Hilti Nederland B.V.

Postbus 92

NL-2650 AB Berkel en Rodenrijs

Tel +31 105191100 Fax +31 105191198

Motek AS

Qestre Aker vei 61

Posthoks 81, Oekemn

NO-0508 Oslo 5

Tel +47 23052500  Fax +47 22 640 063

Hilti (New Zealand) Ltd.

525 Great South Road

1050 Penrose, Auckland

P.0.Box 112-030 Penrose

Tel +64 9526 7783  Fax +64 9 571 9942

Quimica Suiza S.A.

2577 Av. Republica de Panama

Apartado 3919

PE-Lima 100

Tel +511 2114423  Fax +51 1211 4050

Hilti (Philippines) Inc.

2326 Pasong Tamo Extension

RP-Makati City

Tel +632843 0066 Fax +63 2 843 0061

Hilti(Poland) Sp. z 0.0.

ul. Pulawska 491

PL-02-844 Warszawa

Tel +48 22 320 5500  Fax +48 22 320 5501

Hilti Caribe, LLC

The Palmas Village #3,

Carr. 869 KM 2, Palmas Industrial Park
Catano, PR 00962

Tel +1-787 936-7060  Fax +1 787 936-7065

Hilti (Portugal)

Produtos e Servigos Ida

Rua da Lionesa, n° 446, Ed. C39
PT-4465-671 Leca do Balio

Tel +351 808 200 111
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Hilti Qatar W.L.L

No. 980 Al Madeed St. comer
Wadi Al Arak St. Area 56
P.0.Box 1806

QA-Doha

Tel +974 4406 3600

Hilti Saudi Arabia for Construction Tools LLC
Kilo 14, King Fahd Street

PO Box 15930

KSA-21454 Jeddah

Tel +966 2 698 36 60

Hilti Svenska AB

Testvdgen 1, Box 123

SE-23222 Arlov

Tel +46 40 539 300  Fax +46 40 435 196

Hilti Far East Private Ltd.

No 20 Harbour Drive,

#06-06/08 PSA Vista

SGP-Singapore 117612

Tel +65 65860303  Fax +65 67773755

Hilti Slovakia spol. s r.o.

Galvaniho 7

SK-82104 Bratislava

Tel +421248 221211  Fax +421 248 221 255

Hilti Slovenija d.o.0.

Brodisce 18

SLO-1236 Trzin

Tel +386 156809 33  Fax +386 156371 12

Hilti (Thailand) Ltd.

No. 1858/31-32, 8th Floor, Nation Tower,
Bangna-Trad Road,

Kweang Bangna, Khet Bangna,
TH-Bangkok 10260

Tel +66 2 714 5300

Hilti Insaat Malzemeleri T.A.S.

Yukari Dudullu Mahallesi

Tavukcu Yolu Caddesi Sehit Sokak

No. 24 Form Plaza

81230 Umraniye/Istanbul

Tel +90216 5286800  Fax +90216 5286898

Hilti Taiwan Co., Ltd.

4/F, No. 2 Jen Ai Road, Sec. 2,

Taipei, 10060

Tel +886 2 2357 9090  Fax +886 2 2397 3730

Hilti (Ukraine) Ltd.

Bozhenka str. 86

UA-03680 Kyiv

Tel +380 44 390 5564  Fax +380 44 390 5565

Hilti AG Representative Office

40 Ba Huyen Thanh Quan St.

District 3

VN-Ho Chi Minh City

Tel +84 89304091  Fax +84 8 930 4090

Hilti SMN d.o.0.

Ibarski put 2v

11090 Belgrade

Tel +381-11-2379-515  Fax +381-11-2379-514

Hilti (South Africa) (Pty) Ltd.
72 Gazelle Avenue, Corporate Park
ZA-1686 Midrand

Tel +27112373000  Fax +2711 2373111
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Iinfo | Shop

http://hilti15.pxItv.net/
toolselectorv2/index.php

0756 0756

Hilti AG Hilti AG

FL-9494 Schaan FL-9494 Schaan
Herstellwerk Hilti Werke | | Herstellwerk Hilti Werke
04 08
0756-CPD-0045 0756-CPD-0217
ETA-04/0027 ETA-08/0105

ETAG 001-1, -5 ETAG 001 - TR 023

Option 7

B Hiti 1

www.hilti.com

Certified to
ANSI-NSF 61

EMISSIONS DANS L’AIR INTERIEUR®

* Information sur le niveau d'émission de
substances volatiles dans I'air intérieur,
présentant un risque de toxicité par in-
halation, sur une échelle de classe allant
de A+ (trés faibles émissions) a C (fortes
émissions).

Made in Germany

Hilti = registered trademark of Hilti Corporation, Schaan, Liechtenstein
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